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P U B L I C A T Ă d e N . I O R G A CU C O N C U R S U L M A I M U L T O R S P E C I A L I Ş T I 

f IOAN B O G D A N 

Duminecă , l - iu Iunie, s'a s t ins , d u p ă o lungă ş' g r o z a v ă 
boală , încă unul din oameni i cari a v e a u înna in t ea lor o î n 
t r e a g ă muncă pe care alţii n'-o vor pu t ea face ca d în ş i i : loan 
Bogdan , profesor la Facu l t a t ea de Litere din Bucureş t i , fost 
decan al ei, un moment rector , s ăpa t şi r ă s tu rna t de intriga 
poli t icianismului -coalisat, al Univers i tă ţ i i . 

Amintirile care mi se t r ezesc în suflet în a c e a s t ă cl ipă, c u -
prinzînd viaţa mea în t reagă , s înt prea mul te şi p rea du ioa se , 
ele închid prea mult din ce a fost mai intim în fiinţa mea î n 
săşi pen t ru ca să nu-mi impun , cu at î ta g reu ta t e to tuş i , să le 
păs t r ez pen t ru dure rea mea. Mă voiu sili să v o r b e s c lumii n u 
mai d e s p r e ce o pr iveş te pe d însa pen t ru ca să poa tă pre ţu i 
d u p ă cuvi in ţă pe acela , care , p n n t r ' o modes t ie e x a g e r a t ă , în 
mijlocul pretenţ i i lor cu ren te care l-au năvăl i t şi înnăbuş i f şi p e 
d însul , s 'a ţ inut d e - o pa r t e în a t î tea împrejurăr i în care el se 
impunea prin calităţi i ncomparab i l supe r ioa r e ace lora ale c o n 
curenţ i lor şi r ivali lor săi. Voiu fi săvî rş i t astfel, o d a t ă cu o 
da tor ie de p ie ta te , care mă p r iveş te pr int re cei d ' intăiu, şi o 
mare dator ie de d r e p t a t e ce t rebu ie îndepl ini tă măcar faţă de m e 
moria omului neglijat şi ca lomnia t în ţara u n d e de a t î tea ori , 
compromi ţ înd -o şi p ă g u b i n d - o , a t r iumfat şa r l a t an i smul o a m e 
nilor fără cunoş t in ţ i şi fără ta lent . 

Sfiosul copil care a c u m pa t ruzec i de ani a p r o a p e venia din 
Braşov , u n d e în casa mamei sale înseş i v ă z u s e ce p o a t e fi o 
muncă de t o a t e zilele, o luptă n e c o n t e n i t ă cu greută ţ i le vieţii 
şi o jertfă ne în t r e rup tă pen t ru dator ie , a d u c e a cu d însul î n s u 
şiri din cele mai p re ţ ioase o r iunde — căci în orice ţară el a r 
fi a juns la s i tuaţ ia pe care ş i -a c î ş t iga t -o aici, d a ; p o a t e fără 
suferinţile pe care , dacă a t ăcu t d e s p r e ele, nu înseamnă că nu 
l-au p ă t r u n s ad înc , z g u d u i n d u - i pe înce tu l pu te rn ica s ă n ă t a t e — , 
dar pre ţ ioase , a ces t e însuşir i , mai a les la noi şi în acel m o -



ment când se t recea de la un romant i sm definitiv răsuflat , de 
la un criticism s t e rp —- ca al «Junimii», admi ra toa re a s in 
gure lor ei n e g a ţ i i , — la un real ism cons t ruc t iv . 

A făcut b u n e s tudi i de filosofie la laşi , şi un r apo r t din t i -
ne re ţă d e s p r e î nvă ţ ămin tu l din Ge rman ia a ra t ă ce compet in ţă 
îşi p u t u s e cîşt iga, a şa de r ă p e d e , în domeniu l pedagog ie i . Dar , 
c e r î n d u - s e un specia l is t pen t ru limbile s l ave , în care pană 
a tunc i se p r i cepea numai gen ia l i t a tea necr i t ică a lui H a s d e u 
şi tot a şa de puţ in criticul d i le tant ism naiv al ep i scopu lu i Me l -
h i sedec , el a a v u t curajul , e x t r a o r d i n a r u r c u r a j de a se iniţia în 
c î teva luni înt r 'o mater ie din cele mai grele ş i , adăug im, din 
cele mai pu ţ in s impat ice . 

A făcut sol ide studii la Univers i tă ţ i le din Aus t r r a şi a p e 
t r ecu t un t imp în mediul r u s e s c , a cărui l imbă o vorbia cu 
uşur in ţă şi e leganţă , cunosc înd , în acelaş i t imp, cu o s tăp în i re 
dep l ină de filolog, celelalte limbi ale vas te i familii s l ave . S'a 
în tors la Bucureş t i pen t ru a crea ca t ed ra de limbi s l ave , pe 
care era s 'o o c u p e trei decenii întregi şi care , prin p i e rde rea 
lui,, la cincizeci şi cinci de ani abia , rămîne goală fără să 
v e d e m cine ar p u t e a primi, d in t re cei din ţară , o s u c c e s i u n e 
ca acea s t a , care cere cunoşt in ţ i , me todă şi un spir i t critic a les . 

Publicaţ i i ho tă r î toa re pen t ru ştiinţa n o a s t r ă şi care p a n ă azi 
s înt p u n c t u l de p lecare al oricării cerce tăr i d e s p r e istoria noas t ră 
mai veche , fără să fi p ie rdut nimic din va loa rea lor, în t ex t 
şi chiar în comentar i i , cu toa tă îmbogăţ i rea , da to r i t ă şi lui, a 
cunoş t in ţe lo r de a m ă n u n t e , au a p ă r u t î nda t ă . Prin el am a juns 
a c u n o a ş t e , pe s t e tărzia p re luc ra re de compi la tor s t îngac iu a 
Vornicului Gr igore Ureche , originalele s l avone , i zvoare le p r i 
mitive ale istoriei Moldove i , de la însemnăr i le din Bistr i ţa şi 
P u t n a paria la adausur i l e , s u p t Pe t ru Şch iopul , târziu în veacu l 
al XVI- lea , ale că lugăru lu i Azarie . T o t prin el s'a avu t c u l e 
ge rea , de o capi ta lă impor tan ţă , a scrisori lor domneş t i în limba 
s l a v o n ă pă s t r a t e în Arhive le din Braşov . Şi în sfîrşit prin m u n c a 
lui s 'au a d u n a t şi publ ica t , în t r 'o colecţie model , ac te le , în 
ace iaş i v e c h e limbă diplomatică, ale iui Ş fe fan-ce l -Mare . Aces te 
trei lucrări f undamen ta l e pen t ru is toria noas t r ă vor fi, n e c o n 
tenit , Uliul său de glorie în istoria ştiinţei filologice şi is tor ice 
la noi . 

înzes t ra t cu un spirit de o rgan i sa re , a rmonisa re şi c o n d u c e r e 
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puţin obişnui t , acela căru ia i se d a t o r e z e şi în temeiarea « C o 
misiei is tor ice», cu ediţ iunile ei admirabi le s u p t toa te r a p o r t u 
rile, ar fi p u t u t îndepl in i , în t r 'o soc ie t a t e mai d r e a p t ă în a p r e 
cierile ei, şi rostur i supe r ioa r e ace lora în care a lăsat u rme 
care nu se vor p u t e a ş te rge . Rare ori a fost în t re intelectuali i 
noştr i un om de un mai s ă n ă t o s simţ real şi t o t d e o d a t ă de o 
conş t i in ţă ideal is tă mai s i g u r ă ' d e c î t ' d î n s u l . Cei ce l -au c u n o s 
cut b ine au a v u t astfel p e n t r u d î n s u l . un r e spec t care , în 
aces te momente du ioa se , biruie cele mai fireşti lacrimi. 

în ul t imul t imp, chinuri le bolii nu-1 î m p i e d e c a u de a* se 
gîndi necu rma t , cu o d u r e r o a s ă urmăr i re a t u tu ro r ştirilor, la 
so l id i ta tea marii clădiri na ţ iona le pe care n i - a d a t - o soa r t a . 
Tre i , p a t r u zile înna in te de moar t e , c înd i s 'a vorbi t de d o c u 
mente le n o a s t r e de la M o s c o v a şi de al te aver i amen in ţa t e , a 
o b i e c t a t : «Totu l se poa t e p u n e la loc ,*documente şi a v e r i ; ţara 
să râmîie». 

Ţ a r a nu-1 va p u t e a ui ta , şi memor ia lui va fi cu atît mai 
v redn ic o n o r a t ă , cu cît d i sce rnămîn tu l însuş i al societăţ i i noa s t r e 
va creş te . ** N. Iorga 

Cele d' intăiu c r i s t a l i s ă r i d e S t a t a l e R o m î n i l o r 
C o m u n i c a ţ i e f ă c u t ă la A c a d e m i a R o m î n ă 

d e N. IORGA 

Cele d ' intăiu organisa ţ i i de Sta t româneş t i , cu căpe ten i i de 
j ude ţ e , j'uzi s au chenezi (numele t r ebu i e , ev iden t , ap rop i a t de 
al cnezilor ruşi şi n 'a venit d e - a d r ep tu l de la t i t lul ge rmanic al 
regilor, Könige), ca loan şi Fa rcaş , cu juzi îndepl in ind chemăr i 
v o e v o d a l e , pe v remea cînd s i tua ţ ia V o e v o d u l u i - d u c e nu se 
înjosise - ca Litovoiu —, şi cu Voevoz i -Domni , - -ca S e n e s l a v 
din A r g e ş — , se cons ta tă , cum. se şt ie, în t r 'un act u n g u r e s c de la 
1247, întăr i t de P a p a la 1251 

A c e a s t ă cr is ta l isare din veacu l al Xl l l - lea , î n d a t ă d u p ă marea 
năvăl i re t ă t ă r e a s c ă , nu era, fără îndoială , cu to tu l n o u ă . E s igur 
că zisa năvălire găsise o asemenea organisaţie, pe care, după 
obiceiul de a stăpîni şi exploata al Turanienilor, şi în Rusia 
— unde cunoaştem foarte bine împrejurările, pr n cronici con
timporane —, ei îl menţinuseră, avînd tot interesul la aceasta 

1 Z i m m e r m a n n - W e r n e r , Urkunienbuch, I, p . 73 ş i u r m . , n o . Hi. 
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Căci , p r ecum Sultanii turceş t i , con t inu înd d u p ă a t î tea veacur i 
apucă tu r i l e Domnilor deşer tu lu i şi s tepei , nu se p o t închipui 
s t ăp în ind ţerile noas t re , r ămase în afară de adminis t ra ţ ia d i 
rectă prin Paş i , altfel decît cu disc ipl inatul şi fricosul concu r s 
al Fanar ioţ i lor şi al p redecesor i lo r lor, tot a ş a Hanii , s t înd în 
locul, sch imbat doar de c î teva ori pe an , a l reşedin ţe i î n d ă t i 
nata a Hordei , a v e a u n e a p ă r a t ă nevo ie ca în văile Moldove i şi 
în şesu l d u n ă r e a n să fie, ca şi în părţ i le ruseş t i , s tăpîn i tor i m ă 
runţi , de acelaş i neam, de aceiaş i limbă, de acelaşi s înge cu 
supuş i i ceilalţi, cari să s t r îngă dijma, să a d u c ă darur i le şi să 
facă even tua le l e s lujbe, ba chiar să c o m a n d e con t ingen te le , ce 
a p a r în cronica bizant ină , ale Tătar i lor c r e ş t i n i 1 . 

Fără o influenţă ex t e rnă Romînii ar fi p u t u t să rămîie multă 
v reme în a c e a s t ă s i tua ţ ie de pa t r i a rha la a lcă tu i re . Ea s'a păs t r a t 
doar la cei din Pind p a n ă în a junul zilelor noas t r e . Un Epi ro t , 
care scrie la Viena, u n d e era profesor , în al doilea deceniu al 
secolului t recut , istoria, v e c h e şi nouă , a patriei sa le , A t a n a s e 
Stagir i tul , vorbind d e s p r e Aromînii Epirului , s p u n e în d o u ă l o 
curi, potrivit cu o real i ta te pe care o cunoaş t em şi de a i u r e a : 
«Vlahii se cîrmuiesc democratic ( adecă popu la r ) , da r a t î rnă de 
P a ş a din I a n i n a » 2 . La Albanesi şi pană astăzi a ş a s 'a p ă s t r a t 
regimul «democraţiei» primit ive, pe care cele d o u ă p o p o a r e , a ş a 
de a p r o a p e înrudi te şi t răind în condiţii de viaţă a ş a de a s ă -
mănă toa re , îl a v e a u încă din cele mai depă r t a t e ale lor î n c e 
pu tu r i . Bairactafii şi bu lucbaş i i cont inuă s u p t n u m e n o u ă turceş t i 
pe juzi şi p e V o e v o z i ; «bătrîni» ereditari , indiferent de vrîsta 
reală, j udecă pe consă ten i , p r e c u m chezăşi i îndep l inesc exac t 
aceleaş i roluri ca în vechi le noas t r e p rocese , p r ecum «giobarii» 
a leg vilele amenzi lor şi împl inesc sent in ţe le , p recum se face p r i 
măvara şi toamna aceiaş i împăr ţ i re a ogoare lo r de lucrat în 
cursu l anului , p r ecum adălmaşur i le se mănîncă la p razn ice , u n d e 
fiecare familie-şi trimite r e p r e s i n t a n t u l ; şi aici ca şi la noi s înt 

1 N i c h i f o r G r i î g o r a s , 1, p . 2J4 : „Oi Orc»? zoii "Iaxpo'j Maşsafixa'. , ... 'AXivoi, ol 
îvj xai •f£:<iv.a.')o\ •co-JX.'XVOvtsj, avioSsv Itcî'.tx -vj 6ia£$ x S ' -P ' ' t ® v 2xi)8<Sv <irM-/fii</zsz 
uc&fiaa; "|iev âîo'iXsasav ăxovts; , xvjv .5» f v(6|irjv aixovojiîa; *el xa-e6!$pa)3xsv Icpsa;; 
xal Tffiv âae6ffiv «AXoipsitoai;. 

2 'HTtstpcoTixx, V ie . i a 1319, p . 3 Î J : Oi x j touo ' . sîvat BXar/fii, xa; oîxoîvua. 
Srjitoxpxr.xftj : tjjrixeiviaî ii s i j xiv rj^snova Ttuv 'Icuavvtvwv ( C ă l a r l i i şi S i r a c j ) 
P . 3 . X Aioi,xo3-a'. ds xod_ o7>zo'. dyjiiOxpxTixto;, \mo ttjv sjjoooiav w 3 TjfsjivS; ttJ; 
'Hreeipo'j ( ce i d i n M e i o v o ) . 



în sfîrşit adună r i , cuventuri (de ia c o n v e n t u s ) , în care se înfăţ i 
şează , nu numai gîlcevile dintre par t icular i , ape lu l fiind rese rva t 
b a i r a c t a r u l u i - V o e v o d , ci şi afaceri p o l i t i c e 1 . 

Aceas t a nu î n s e a m n ă însă că la noi concepţ ia de o rgan i sa re 
nu njergea mai d e p a r t e decît . v ia ţa sa tu lu i , decît o b ş t e a văii şi 
dec î t confedera ţ ia unei «teri», un i ta tea imediat supe r ioa r ă «ju
deţului» . D o m n u l a r ămas t o t d e a u n a în minţile alor noştr i , dar 
el a fost, d u p ă s t r ăvech iu l în ţe les roman al lui dominus, î m p ă 
ra tu l el însuş i . A t rebui t o revoluţ ie , cea mai î n semna tă din 
sufletul naţ ional , la mase le p o p u l a r e romaneş t i şi la căpeteni i le 
ab ia des făcu te din mijlocul lor pen t ru a se pre face ceia ce era» 
d u p ă amintiri le ant ice , o autoritate în t r 'o realitate, în t r ' una te
ritoriala, ca re era şi naţională, — legături ce caracterisează 
epoca modernă —, c r e î n d u - s e astfel Domnia a toată Ţara-
Romănească, de pe* la 1300 de sigur, da r p o a t e încă de pe la 

. .1240, căci de aceia se pare că i şe spune în diploma ungu
rească menţionată mai sus lui Seneslav : «Olacus», adecă « # o -
mînul», titlu pe care nu-l au nici han, nici Fărcaş, nici chiar 
Litovoiu. 

Ideia unităţi i na ţ iona le — fără un a m e s t e c de feudal i ta te , 
pen t ru care l ipsiau aici şi rădăcini le i s tor ice şi disposiţ i i le de 
spirit , stări le sufleteşti c o r e s p u n z ă t o a r e — , n 'a p u t u t fi î m p r u 
mu ta t ă jjpe d e - a 'n t regu l de la vecini , cei din Balcani fiind 
s tăpîni ţ i de visul imperial roman al Ţar i lor s lavi , iar cei de 
p e s t e munţi a v î n d pen t ru regii lor, foşti Voevozi de modă s lavă , 
modelul carol ingian din A p u s , cu b inecuv în ta rea , ind ispensab i lă , 
de la P a p a . To tu ş i a tacur i le ungureş t i , încălcări le regilor a r p a -
dieni au t rebui t să inf luenţeze în sensu l unei g rupăr i , nece sa r e , 
de puter i . Şi, or icum, atacul viind de la Coroana unică a Sftn-.._ 
tu lui Ştefan, a trebuit să se simtă nevoia de a i se opune şi 
dincoace o singură Coroană, aceia pe care in represintările 
iconografice din bisericile noastre o poartă Domnii de calitate 
politică imperială. 

î n t r e b a r e a es te însă dacă înnainte de această influenţă n'a ' 

1 H e c q u a r t . Histoire et description de la Häute Albanie ou Guégaric, 
P a r i s , f ă r ă a n , p . 354 ş i u r m . Cf. p . 385. p e n t r u î n d a t o r i r e a , ş i a c o l o , d e 
a s e o f e r i , la v î n z a r e , p ă m î n t u l î n t ă i u c ă t r e r u d e l e - v e c i n i : „ L e s l o i s d e 
la m o n t a g n e n e p e r m e t t e n t 4 ) a s l ' a l i é n a t i o n d e l a p l u s p ; t i t e p a r c e l l e d î 
t e r r e d ' u n e t r i b u s a n s q u e l e s v i e i l l a r d s e t t o u t le p e u p l e y a i e n t a d h é r é " . 



fost vre-o alta care, exercitîndu-se asupra aceluiaşi fond, să 
detsrmlne fenomene politice asămănătoare. 

Şi a tunc i , în mijlocul situaţiei internaţionale de la sfirşitul 
veacului al Xf-lea, corespunzătoare supt toate raporturile ace
leia de la jumătatea celui de-al XUl-lea, ni apar înjghebările 
politice de la Sud, la Dunărea-de-jos, cu faţa spre Bizanţ 
— cum Domnia de la Argeş nu era cu faţa spre Dunăre, ca 
mai târziu, ci spre munte —, V o e v o d a t e l e lui T a t u , lui* Chal is», 
lui Sacea şi lui Ses lav . 

Să încercăm lămurirea lor. 

I. 

Ana Comnena , în «Alexiada», poves t i r ea is torică în forma 
unei epope i în p rosă pe care , ca o con t inua re a operei soţului 
ei, Cesa ru l Nichifor, o consac ră ta tă lui , împăra tu l Alexie C o m -
nenul , face e x p u n e r e a u rmă toa re , p e care o r e sumăm şi, pe 
alocuri , o redăm în t r aduce re , şi în tex t chiar , înna in te de a o in 
t e rp r e t a mai depa r t e . 

în t r ' un întăiu pasag iu (I, p . 166 car tea III, 8) se culege o 
l egendă în legă tură cu fundarea bisericii c o n s t a n t i n o p o l i t a n e 
Sfînta Tec la . Dacii , — a d e c ă Unguri i — rup înd învoia la cu 
împă ra tu l I saac Comnenu l , de la j umă ta t ea veacu lu i al XI- lea , 
Sarmaţii se ridică şi ei cont ra Imperiului , acei Sarmaţi cari s înt 
şi Misi, Moesi , — deci Pecenegi i — şi, ameninţa ţ i de vecinii 
lor din Răsăr i t , Geţii — cari nu po t fi decî t Cumani i —, a tacă 
linia Dunăr i i . Pe a c e a s t ă linie s înt «oraşe» şi «teri», — roxpa-
5cs-.jj.sva'. rcóXeic *aì x(î)Pat- împăra tu l v ine la Tr iad i tza -Sof ia şi 
î nna in tează p a n ă la munte le care şi a tunc i se numia Lovcea 
(AOSITCÓ<;)," u n d e - l p r ind furtuni , s i l indu-I la r e t ragere . Cum abia 
s c ă p a s e de t r ă s n e t u l care d i s t rusese fagul de lîngă dînsul , el 
face biserica, pomeni tă , a Sfintei Tec l a . 

Fă ră a se mai o c u p a un timp de "locurile d u n ă r e n e , Ana r e 
vine a s u p r a lor în chiar Domnia tatălui ei, c eva mai d e p a r t e 
(p . 279 şi urm. ; car tea VI, 4) . Alexie a v e a un vechiu casnic , 
bo teza t şi î n su ra t de el, Man ihe i anu i T r a u l ò s . El se revol tă , 
a ş e z î n d u - s e în cas te lul Vel ia tova (B^XiâtoSa), de u n d e p r a d ă 
p a n ă la Fil ipopol, cent ru l tovarăş i lor săi de eresie . îşi capă tă , 
ca un c o n t r a - î m p ă r a t ce îndrăznia sâ»fie, ca* ajutători pe Sciţii 

i C i t a ţ i a e d u p ă e d i ţ i a d i n B o n n ; e d i ţ i a R e i f f e r s c h e i d ( la T e u b n e r ) e 
a v u t ă în v e d e r e la r e p r o d u c e r i l e d e t e x t . 

http://5cs-.jj.sva'


de pe malul d u n ă r e a n : xb Tcaplaxpiov vsjj.du.svot, pe şefii lor, Yrre^dvsc, 
XoyASec , din Giavini ţa şi Silistra (Aptaxpa); iea chiar de soţie pe 
fiica unu ia d int re aceş t i şefi. împăra tu l legitim i z b u t e ş t e însă a 
s u p u n e pe Manihe i , fără a se mai ciocni cu căpeteni i le «s,citice». 

De fapt însă T rau lo s a rămas , ne împăca t , în Vel ia tova şi a 
păs t r a t legătur i le sale cu Sciţii, cari aici a p a r ca vic t ime ale 
Sauromaţ i lor , n u m e sup t care , da ta a cea s t a , se a s c u n d , fireşte, 
Cumani i . «Smulg îndu - se de la cei de acasă , ei s e cobor î ră la 
D u n ă r e . Şi, av înd nevo ie a se învoi cu cei ce locuiau l îngă 
Dunăre» — nu Sciţii ei înşişi deci, •— «după ce toţi au venit 
la a c e a s t ă pă re re , a junseră la sfat cu căpeteni i le , T a t o s şi n u 
mitul Chalis» ( sau : «numit şi Chalis») , «Ses th lav şi Sa t zâ s (căci 
e n e c e s a r a li s p u n e p e n u m e oameni lor de frunte la dînşii , de şi 
corpul , istoriei se p î n g ă r e ş t e cu d înse le) , d intre cari unu l s tă -
pîniâ Silistra, al tul Vicina şi celelal te. Deci , î n v o i n d u - s e cu ei, 
fără al ta t e a m ă t rec înd D u n ă r e a , p r ă d a u ţara vecină, a şa încît 
a junseră a o c u p a şi une le o răşe le . Şi, de acolo, av înd răgaz , 
ar înd, s ă m ă n a u meiu şi grîu.» 

('AmxpaYxsc t w v olV.ot, y.axfjXflov î i p b - xbv Aăvooo'.v. 'Qc ^pâ ' 
âvaYXYjv aoToîc xaxa x<ov y.axâ xbv Advoootv olxoovwov ajislaaa6ai, 
xouto'j ouvoo^aYtoc îtăoiv, elz âfiYjXîaY r/X8av >J.sxi xtov sV/.p'.'xwv, xou xs 

Tacxoo, xoo (?) 1 xal XaXfj ¿vou.aCou.svo;> xod xob Sso6Xâ6oo y.aixo5 EaxCâ (xp"i] 
yâp xal xfjţ cKwvojJ.tac u.3|j.v^cj8ai x&v r .ax' a'JXO'Jc; apîaxwv avSpmv, s ;. xal 
t b awu.a xfjC isxopîac xoaxo;~ y.«xau,tatvsxa'.), xoo ;j.sv Apiatpav xaxsyovxoc, 
xwv 5s XTjv BixCîvav y»a!. xâXXa. Znsiadjisvo'. youv jasx' a'jxwv, iSscoc 
xoo XbtTîO'J Stajtspiovtîţ xoy Aâvoo^v, sXvjtCovxo xtjv TCapaxscjAsvqv / t o p a v , 

coc: noXiyyA x;va xaxaay_îiv, xavxîoOsv k/.tys'.p!.av xcvâ aydvxsc, «po-
xptiovxsc esrcsipov xs-p/poDc; x s za! ^ p o u ţ ; IV, 14.) 

Atunci abia T rau los Mamihe ianu l ar fi ie^it la iveala cu miş 
carea lui r evo lu ţ ionara de la Vel ia tova . Ei o c u p ă gurile,, m u n 
telui şi î ncep a p rada teri toriul Imperiului cu ajutorul «Sciţilor», 
pa cari- i cliiamă. 

în z ă d a r t rupele împără teş t i , supe domest icu l Apusu lu i P a k u -
r ianos , un Armean (de la P a c o r ) şi sup t Vranâs , încea rcă a 
opri pe barbari i ce vin, «fără număr» , sp r e Vel ia tova. D u p ă o 
şovăi re iniţială, pă re rea celui din urmă, câ t rebuie să se dea 
lupta , învinge. ' Dar ciocnirea se mîntuie în defavoru l Imper i a 
lilor, Vranâs însuşi fiind rănit, iar t o v a r ă ş u l său chiar ucis, 

) D u p ă e d i ţ i a T e u b n e r , I, p. 222 . 
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Alexie tr imete acum pe T a t i k i o s şi pe Frances i i , pe «Galii» 
Normandu lu i fiu al lui Humber t . Ei r â s b u n ă lingă Fi l ipopol pe 
tovarăş i i lor căzuţ i . O a doua lup tă nu se dă însă cu «Sciţii» 
la Ebru , căci năvălitorii se re t rag . 

P r imăva ra însă, Tze lgu , şeful, Hanu l «Sciţilor», rev ine cu oas t e 
amestecată (aou,<j.ixxov) de 80.000 (!) de oameni , dintre Sarmaţi 
( C u m a n i ) şi «Sciţi» de -a i lui, p r ecum .şi cu Unguri i (?) , Daci (=* 
to5 Saxtxoo atpaxs'jiAaioc), a v î n d drep t căpi tan un a n u m e Solo-
mon (<£v o o u t m xaXo'i|i.svo-: "SoXo}td)y 5Y]iiaY»Yoc-^v; VII, 1 ; p p . 330-1)-
Se p r a d ă Char iupol i s , se o c u p ă local i ta tea Sko te inos . Nicolae 
M a u r o k a t a l o n , cu fratele împăra tu lu i , Adr ian , în t împină de data 
a c e a s t a , în t re a c e s t a şi Sko te inos , pe duşman i , l îngă Pani-
phylon şi «orăşelul Kule» ( n u m e turan ic , turn; în t e x t : xo 
•boo K00X7] îroXtyviov). în lupta ce u rmează , barbari i sînt bătuţ i , 
şi Tze lgu cade . 

Râmăşiţ i le «Sciţilor» p radă însă Ia D u n ă r e , ca Li ei a c a s ă , 
fără deoseb i re de vară şi iarnă (jrspi xov "latpov srcavaatps-
tj iavtsc vpXiCovxo xat âbrep ISiav x/jv Y)jj.sSa;r/]Y avsxw-- siVtrj roxpot-
x o d y t s c £X-/)fCoYto). Alexie, t emînd ; i - se d s o în toarcere ofens ivă 
a lor, se ho t ă ră ş t e a da o mare şi ul t imă lovi tură . 

în expedi ţ ia lui, G h e o r g h e E u p h o r b e n o s e tr imes cu a v a n 
g a r d a ta Silistra, pe acel Ilapiacpîav, care se vede a fi în această 
vreme, nu o indicaţie geografică oarecare, ci un termin admi
nistrativ şi militar (VII, 2; p . 344). El are la disposi ţ ie şi o flotă, 
şi ea în t ră pe D u n ă r e , care , a d a u g e î m p ă r ă t e a s c a a u t o a r e , 
p o a t e primi pe ape le sale ,şi corăbii le cele mai mari . 

Se oferă de Sciţi, cu o s u t ă cinzeci de soli, p a c e , făgăduind 
a da şi un corp auxi l iar de 30.000 de călări. Trimeşi i nu sînt p r i 
miţi de împăra t . Prin Siderâ, v e c h e a că ta te b .zant ină , se a junge 
apoi la Vitzina însăş i , «rîul care curge din munţii vecini» 
(BttC'.va.. . , OTxau.b; 8k ' o'ixoţ arco xfov ;rapax.s'.[iivtov opwv pstov; 
VII, 3 ; p . 340). Se trece p e la Pl iscova, întâia capi ta lă b u l g ă 
rească , pe la «Sfatul Sciţilor» (BooXsoxyjpt&v xwv Sswâwv) sau 
«dealul lui Simion» (axpoXoyia xoî E o j a e w v o - ) . Apoi se a t inge D u 
nărea la Silistra. Răsp ing înd un a t ac , p robab i l de n o a p t e , al «Sci
ţilor», a s u p r a cortului sau chiar, împăra tu l a sed iază Silistra şi, spăr -
g îndu- i zidurile, în t ră 'n cupr insu l e i ; cele d o u ă ce tă ţu i s in 
gu re se a p ă r ă de rudele lui T a t o s (aî Sk 000 a-/.po7raXs-.c x-qz 
p7j6î:aTjc 2rd/wSU)c rcapâ xiov t > y y î v w v xxxst'/ovxo xo'j xaXo'j[Xîvoo 
Tatou), aces ta plecînd pes t e a p ă ca să iea Cuman i «şi să se î n -



toa rcă pen t ru ajutorul Sciţilor» (sxsivo»j irpo^Oaaarttc a«eX8eîv hf 

La p lecare , T a t o s însuş i d ă d u s e aces t s f a t : «Ştiu bine că 
î m p ă r a t u l are de gînd să a sed ieze a c e a s t ă c e t a t e ; d a c ă deci 
veţi v e d e a că o c u p ă aces t şes , voi g răb i ţ i -vă s p r e gura ' d e 
munte ce e d e - a s u p r a , ca una care es te mai potr iv i tă ca a l te le , 
şi faceţi şan ţ acolo , ca să n 'aibă î n d e m â n a r e î m p ă r a t u l de a 
ased ia ce ta tea , ci să a ibă grijă şi la s p a t e , p ă z î n d u - s e de p a 
g u b e d e s p r e noi ; iar voi, zi şi n o a p t e , t r imeţînd os taş i p e r înd 
contra lui, să nu vă d a ţ i ' . » 

împăra tu l se şi re t rage şi a ş t e a p t ă t abă ra lîngă un rîu vecin. 
Aici unii sînt con t ra luptei cu Sciţii, cari acolo întâia oară s înt 
numiţi Pacinaţi, Peceneg i , r e comand înd a tacu l la mare le P r e s -
lav sau Mega lopo l i s , a lui C rum şi Simion. în a p r o p i e r e e să-
mânătura de meiu a Sciţilor (xaxâ twv xiŢ'/pcov sţrjXaaav; p . 343) . 
Sarmaţi cumani - şi Uză ( 0 ' ^ â c ) şi C a r a g e â (Kapat£ăc) - - s î n t în 
t abă ră . în lup ta ce ur inează , Pecenegi i s tau d u p ă cară le pline 
cu familia lor. 

Ei înv ing . Aşa şe i s p r ă v e ş t e , prin fuga lui Alexie, bătăl ia 
de la Sil istra, cu pr ivire la care glumeţii din Cons t an ţ i nopo l , 
cari ş t iau că a n u m e oameni ven i se ră de acolo cu funii ca să. 
lege pe b a r b a r i 2 , s p u n e a u că i-a fost bun a d ă p o s t «fugind de 
la Silistra», ce ta tea G o l o e : ' X K Q XYJY Apîotpav ilz foXdYjv xaXov 
a7rXrJv.ţOY, KO|J,Y7JYJ. 

"Cît d e s p r e T a t o 3 , se s p u n e atîta-, - că a veni t cu ajutătorii săi 
Cumani , cărora r e fus îndu- l i - se par tea de p r a d ă , s e a junge la o 
luptă formală, în care «Sciţii», învinşi , s înt ţ inuţi asedia ţ i la 
marele lac Ozolimna ('(XOXI'J.YYJ), adecă «balta Uzilor» ( sau a 
Cumani lor ) (Vil, 5; p. 352 şi urni.). Acest l a c h e u o su tă de 
izvoare» , pe care p lu tesc va se «multe- şi mari şi grele», e, fără 
îndoială , lacul Razelm. împăra tu l însuş i , urmări t de Peceneg i 
p ă n â la Diampol i s ( lamboli) , in tervine în a c e s t e cer te dintre 

j 

1 "Eft'o ;isv z'/.piîc»; o ; î a "iv î a j iĂ ix totc: ~b xzatpov -sÂ'.opy.vjaai hsXâovtos' 
i-x-i o-jv ocOtoc V/I'VI 9sxrr,-fts zty ~ e î ; x i a -a'j-rjV xaT«Xa6ov -a , j ^ s u a a x e 'ifielî 
-poxa-aÂaosîv s i ; Tiv '"j7iepx»i|j.îw; ot'V/iva, s7.:y.%:pbz(n.zo'/ cT.y. -<T>v aAXcov, xâxs la s 
Tov xip%y'% l'>» 'Ai ixs/_s'.piav £/.£'.v ~'°'> &utoxpiTopa -oXiopxsîv zb 

•fpoopîov, Xfckz xal 5r.ia6ev 0|.«o; s-fsvi "iv vouv ztfi ££ >}jj.fiv Oţopo')|ievov oMSvjv' 
6;isî; £s -âVKîjispioi xaî r.y.-i-rrfyj. xa.~" a'JTO'Ji -=;ino7Tî; a;io'.îaiiv J ^ p a t w a ; , jiy] 

â'vS'.îia-'s; (VII , 3 , p p . 341-2) . 
2 VIII , 6 ; p . 406. 



rude , f ă r ă a-ş i păs t r a ca prieteni p e «Sci|ii» de par tea că ro ra 
se p r o n u n ţ ă . Isprăvi le lor p răda ln ice s înt poves t i t e şi mai d e 
pa r t e de pr incesa scr i i toare . Ei apar la Rhus ion , la P o l y b o t o s ; 
năvăl i r i le se vor con t inuă p a n ă lâ -peirea neastâmpăraţ i lor b a r 
bar i , în lup ta de la Lebun ion , cu ajutorul Cumani lor , cari se în torc 
apoi la să laşur i le lor d u n ă r e n e , u n d e z i se triinete pa r t ea de 
p r a d ă (VIII, 6; p p . 408-10) . 

D e - a l u n g u l rîului nu se mai p o m e n e ş t e a c u m nicio s tap în i re 
decî t cea b i zan t ină ; d u p ă Lebun ion , paza o au acolo Leon N i -
ker i tes , «ca duce al malului» (Sooxa nov xspl âowdSoy, TOU rcapa-
5ouva6tot>) şi p e u rmă asoc ia tu l său,, t r imes de Alexie, G h e o r g h e 
al lui DekanOS (<&; îvjflsv -/.ai a'Jtiv 3'Jv ixsivcj) xă rcspl T6V AavsuSiv ţ ioXiraiv 

-ri 8â t i îv, !va [iâ>,Âov sy.sîvo; rcapic to3 Nixspixo!) imTyjpoîTo). Se p a t e Că 

aici au fost «exilaţi şi închişi în fortăreţe» Eus ta t i e al l u i K a -
m y t Z e S Şi alţii» (iiiţpoOpouî H v.%: a&Tiv EOaTSBioiŢTov -o~i Ka[rnCn) y.a! TO'J; 

X S H W J ; zspiopijsc; e!y,sv; VIII, 9 ; p. 422). 

II. 

Venim acum la explicaţii le pe care le cere poves t i r ea d in t r 'un 
s ingur izvor a aces to r even imen te care , d u p ă calculele is tor i 
cilor, s 'au p e t r e c u t în t re 1086 şi 1091. 

Si î n t r eba rea de căpe ten ie este. a c e a s t a : ce caracter politic 
şi mai ales ce caracter naţional au avut aceste fundaţiuni tre
cătoare, sau măcar cu aparenţa trecătoare, în Paristrion ? Ai 
cui sînt Sacea , Ses lav — al cărui n u m e s a m ă n ă a şa de mult 
cu al lui Senes lav Voevodu l din Argeş , Chal is , care nu se p a r e 
a fi identificabil cu Tafos , şi aces ta , care , de şi accen tua t g r ece ş t e : 
T a t d s , în a s ă m ă n a r e cu Ta t ik io s , Ta t i c ius (cf. Torn ik ios , Kur t i -
kios , B a s i l a k i o s ) 1 , e romanescu l T a t u l ? 

în genera l , Ana Comnena , care în t r ebu in ţează izvoarele cele 
mai deoseb i t e şi copie , fără îndoială , a d e s e a cele cupr inse în 
lucrări an te r ioa re , care i se pa r «net rebnice şi fără studii» (â.rA 
ţivuv ouvsXegi|iriV îuffpacpswv i^pgicov -/.zi aOToiSwv), pen t ru că 11U C l i n O S C , 

ca d însa , stilul decalchia t după al celei mai venerabi le ant ichi tă ţ i 
c las ice, de la Homer la marii istorici , al noulu i elenism din 
şcoala lui Psel los — ea însăşi e una care s'a depr ins î nde lung 
la a c e a s t a : -o sAX^viCsiv sxpov ia-o'jî«-/.st« —, are o nomencla-

1 V. ş i un T a f r a n e - \ VII , 11; p . 375, 



tu ră etnică nes t a to rn ică şi con t raz ică toa re . O d a t ă Pecenegi , ' 
vor fi, cum am văzu t , Sarmaţ i şi Misi, p e cînd Cumani i s în t 
Geţi, altă d a t ă numele de Sciţi c u p r i n d e p e Peceneg i , cari în 
aceiaşi p o v e s t i r e chiar a p a r şi s u p t aceas t ă l a l t ă înfăţ işare a lor. 
Cînd e vo rba de e lemente le p e c e n e g e din a rma ta b izant ină , c ă 
lăreţii uşori cari lup tă con t ra Normanzi lor şi a l tor duşman i ai 
imperiului , ei sînt numiţi to t S a r m a ţ i 3 . T o t u ş i , cînd izvorul e 
bun , ştie şi ea .ce sînt a c e s t e neamur i , şi o vedem a ră t înd că 
Pecenegi i şi Cumani i î n t r ebu in ţează ace iaş i l imbă 2 . 

Dar, c înd p ă r ă s e ş t e n o m e n c l a t u r a a rheo log ică — p o a t e fără 
voie , informaţia av înd alt stil p e care , pen t ru a nu str ica nimic 
i s tor iceş te , îl p ă s t r e a z ă în a c e a s t ă pr iv in ţă—, ea v o r b e ş t e d e - a 
d rep tu l , fără perifrase an t i cva t e , de reali tăţ i le na ţ ionale c o n 
t e m p o r a n e . De şi oda t ă î n t r ebu in ţ ează pen t ru şefii sîrbi Bodin 
şi Mihai las titlul de «cîrmuitori ai D a l m a ţ i l o r » 8 , p o m e n e ş t e de 
Sîrbi (SspSoi, SspoMot 4), chiar a lătur i de laşii cumani , 'Ia-r.Gac (V, 9). 

Menţ ionează , ea pen t ru care Unguri i sînt oda t ă «Daci», un 
drum «prin U n g a r i a » 5 . Nu o d a t ă p o m e n e ş t e cu numele lor p e 
Bulgari , s p u n î n d de cutare p e r s o a n ă că e de d e s c e n d e n ţ ă b u l g ă 
r e a s c ă 6 , de un Radomir că era nobil b u l g a r 7 . F a c e deoseb i rea 
în t re Bulgari şi Vlahi, cari, aceş t ia , s p u n e că sînt , în grajul 
obişnui t , cei cari duc o via ţă de p ă s t o r i e 8 . 

P e Romîni îi c u n o a ş t e . Cu prilejul campanie i Latinilor n o r 
manzi în Tesa l i a , ea amin teş te lîngă Androne ia sa tu l v lah 
Ezevan" 0 ( T z e b a n ? C ioban? ) , şi se pa re că to t r o man esc e şi sa tu l 
vecin (7(w;xd7roX[c), P l a v i ţ a 1 0 . Nu ştiu dacă n ' a r în t ră în a c e a s t ă c a t e 
gorie şi localităţi ca Bisericile Albe ("Aarcpai 'ExxXTjoiai), la V a r d a r 1 1 

şi acel KaXâ dsvSpa 1 2 - - lingă Lebun ion cu d i s t rugerea P e c e -

' T u r c i ş i S a r m a ţ i a r c a ş i ; Cf. ş i ibid., p p , 39-1 ( c a r t e a I. 51. 
2 Ko;J.xvocj, to; âjis-fau>"Oi;: p . 404 . 
3 "Egapxo: -Sv AaJ.jiaTwv : I, 16; p . 8 0 . 
4 P p . 263 ş i 436 ( = IX, 4) . 
6 â'.oe r / j ; 0' 'r;-f?;a;: p . 256. 
6 IIpoj-x -o3 "fivo'j; $v. tffiv BouXfapw/ i-/o!)OYj-; 11, 6 ; p. 105 . 
7 'Avijp î î s Î t o ; ây. .0p|i(6jJtavo; sO-jsvrj;; VIII, 4 ; p . 399 , 
8 'Onmoi t s BoaÂ'jâpiov, -/.al 6r.i3o: tov vt/[iaî« S'cv sîXovto (BXiyo'j- w r c o u ; 

tt -xoivr; xocXsEv or.Ss 8 iaXs>ao;) ; VIII, 3 ; p . 395-
s "EC7j6av (*EJsSâv), yjnpCov î s t c j t o 6Xa-/_'.xov, ~v)s "Avîpoovsîa; l ' ţ x ^ î a î iax*( | t tvov; 

V, 5 ; p . 245-
10 P . 2 4 5 . 
11 P . 243 (V, 5). 
12 P . 4 0 5 .(VIII. 6). 



negilor —-, care amin teş te a şa de mult acele KaXai Spôç, «Ste
jarii F rumoş i» , u n d e avea să fie ucis unu l dintre fraţii în temeie tor i 
ai S ta tu lu i de la Ohr ida . O b s e r v ă m că aici întăiaşi d a t ă e p o 
menit şi cent ru l vlah din Pind, Calarlii , KaXapX^,1. 

Cred că de Romîni e vorba , de Romîni balcanici , cînd se 
pres in tă ros tu l militar, intrigile de consp i ra tor i , ale ace lor p r . e -
teni , «robi barbar i» ai lui Alexie C o m n e n u l , Borilă şi G h e r m a n , 
(BopîXac x a i FspjAavôç) , d intre cari cel d ' intăiu, nu fără şti inţa celui 
d e - a l doilea, r îvnia împără ţ i a 2 . Căci o d a t ă ei s înt calificaţi de 
Sciţi, iar allă d a t ă de «Slavi», şi, d a c ă ar fi fost Bulgar i , a c e a s t a 

. s e p u l e a no t a precis , iar numele a m î n d u r o r a nu s în t bu lgăreş t i , 
al lui Borilă chiar fiind acelaşi ca al unuia dintre Asăneşt i i mai 
tărzii, d e obîrş ia v lahă ş t iu tă . 

Cu prilejul aceste i conspiraţ i i se s p u n e că ea a fost d e s c o 
peri tă de un , ,Alan" care a scu l t a se ce se s p u n e a 3 , Alanii din 
C a u c a s nu jucau niciun rol, şi mai tărziu cronicarii bizant ini , 
ca G r e g o r a s , de pildă, zic astfel, p r in t r 'o s ch imbare a formei, 
„Vlahi lor" , Romînilor de dincoace de Dunăre, avînd nevoie de 
un termin pentru a-i deosebi de cei din Balcani, singurii Vlahi. 
Şi un Ioan Alanul (ô 'AXavdç) răsa re în p o v e s t i r e a Anei *. Cred 
chiar că numele Aromînilor, 'Apst^àviot, 'Ap^âys ' -ot,„apare, a tunc i 
cînd e vo rba de „oameni i îndrăzneţ i din" părţ i le mai m u n t o a s e , 
de s ine s t ă t ă to r i " , cari a leargă , în n u m ă r de 5.000, ca să a ju te 
pe împă ra t în lup ta de la Lebunion B . 

D a r d e s p r e domnii Silistrei, Vicinei, - - rîul Vicinei de lîngă 
Marea Neag ră e o g reşea lă - şi ai celorlal te părţ i ale P a r i s -

1 IUpl KaXowpvjv a-pcra:cs3î!)siv ; I, 5 ; p. 2 7 . 
2 Bipëapoi SoûfXo; zm a ' jxoxpàtopo;, SwISai f à p ^3«v, BoptXoj TE -/al rspjiavij; 

I, 16; p. 76. Cf. I I , 4 : 'ESaaiXsia \ii-t ô Bop t to j . Şi pp. 83 -84 : Ka l | i ă U o v xffiv 
sïpyjliévwv S'jo 6ap6âpwv a8XK6o-fsVSv, zo~) ZS BopUso, ;pîi!", v.ai t o 5 Tsppiâvou (II, 1). 

s Tic zwv X»-F0LISVB)V, 'AXstvs; zi - r svo; (II, 4 ; p. 95) . Şi VIII, 9 ; XV, 2 ; XIII, 6, 
(ostaşi încercaţi). 

* I, 16; p. 76. 
6 Kot7sXa8ov r.pbi a j i à v -.Sri ôpsivs-épwv ]isp<?rt Svopî; zo\\irtxio: v.a.1 "Apstiiivs oi 

('Apîiiiâvioi) aO-6|jioXc); ::pà; TJVXATUAJIIV a ù w j , s î j /cXcâSa; 7toao6|isvco Ttiv-cs ; VIII, 
5 ; p. 404. Cf. părerea, pe care o aflu în urmă, a lui Chalandon {Essai sur le 
règne a'Alexis Comnène, p. J 3 2 : „Les nomades valaques ou turks établis dans 
les vallées du Vardar et de la Struma". încercarea acestuia de a interpreta 
«'VeiiioXo; prin transfug, nu e reuşită. în locul citat Neantzes nu e transfug, 
ci un rébel (ed. Raiferscheid, I, p. 245) . V. Chalandon, o- c, p. 133 , nota 3 . 

file:///ii-t


triei se s p u n e lămurit că nu erau şi ei Sciţi; nimic nu-i arată 
a fi Bulgari, şi Ana C o m n e n a ştia ce sînt Bulgari i , iar la o ori
gine grecească, orientală nu e de gîndit, căci a tunc i ei ar fi 
pres in ta ţ i ca niş te supuş i revol ta ţ i ai împăra tu lu i . C ă . j i u sînt 
şefi de barbar i , o a ra tă s ta rea Silistrei s u p t T a t o s - T a t u l , mă^ 
şuri le lua te de el sp r e a p ă r a r e a ei, ca rac te ru l de civilisaţie a ş e 
za tă a oameni lor lui. Şi, cînd ni se v o r b e ş t e de cul tur i le de 
grîu şi mai ales de meiu — mult t imp ca rac te r i s t i ce pen t ru R o -
nîîni —, în ţe legem bine că nu Pecenegi i le pu t eau face. 

Aceşt ia a v e a u nevo ie , ca şi Tă ta r i i , de oa reca re o rgan isa ţ ie a 
supuş i lo r , cari altfel* nu i-ar fi p u t u t hrăni cu aceiaş i s i gu ran ţă -
Au trebuit să favoriseze pretutindeni alcătuirile politice, şi 
dincolo de D u n ă r e , între fluviu şi Mare , ele au p u t u t s ă . a i b ă 
un ca rac te r de i n d e p e n d e n ţ ă ca acela p e care l-am văzut . F o r 
maţ iuni le polit ice bu lgăreş t i , cit de nouă , de mici şi de t r e c ă 
toare , a r fi manifes ta t imediat t end in ţe sp re Tarat, cum s'a 
în t împla t cu toţi revoltaţ i i din a c e a s t ă rasă , cu toţi aceia din 
Balcani , chiar de alt neam, p e cari-i s tăp în iâ cu l tu ra bu lga ră , 
cu amintiri le ei. Bizanţul însuş i , un t imp î n d e p ă r t a t de la D u 
năre prin s lăb ic iunea lui, era mai b u c u r o s să v a d ă pe pămîn tu l 
său astfel de alcătuir i decîf valur i le mişcă toa re ale Turan ien i lo r 
s t epe i . Şi, în sfîrşit, într 'o vreme cînd Ungar ia n u - ş i c ă p ă t a s e 
ros tu l definitiv, întăile tendin ţe de cristal i3are polit ică t r ebu i au 
lăJLvjeJRojrrunilor de la Sud, încercîndu-se o imitaţie a duca
telor bizantine de graniţă, cum, mai p e urmă, B a n a t u l u n g u 
resc a a d u s în temeierea unui Bana t de imitaţie al Romînilor înşii . 

Astfel t r ebu ie să se în ţe leagă aces te V o e v o d a t e din Ţ inu tu l 
care era să» fie mai tărziu D o b r o g e a . Şi t rebuie să se admi tă 
că, avîndu-şi Capi ta la p e s t e Dună re , ele s tăp în iau un înt ins t e 
ritoriu d incoace , Numele de Vlaşca, a d e c ă Ţ a r a - R o m ă n e a s c ă , 
pe care şi as tăzi îl poar tă unu l din jude ţe le d u n ă r e n e — Sîrbii zic 
şi a cum astfel României întregi ca şi unei părţ i din Toron ta l -—ar 
a v e a acea s t ă origine, limba de adminis t ra ţ ie In a ce s t e mici p r in 
c ipa te fiind to tuş i cea s lavă . 

Cu ele t rebuie să se înceapă , dacă se admit conclusi i le noas t r e , 
istoria vieţii politice o r g a n i s a t e a neamulu i nos t ru . 



Locul Romîn i lor î n - d e s v b l t a r e a v ie ţ i i s u f l e t e ş t i 
a p o p o a r e l o r r o m a n i c e 

C o m u n i c a ţ i e f ă c u t ă la A c a d e m i a R o m î n â în z i u a d e 6 I u n i e 1919 
d e 

N. IORGA 

I. 
Locul l i te ra tur i i romaneş t i . înfăţ iş înd v ia ţa suf le teasca a po

porului nos t ru , n u e încă fixat în i s tor ia c o m p a r a t ă a l i t e ra tu
rilor eu ropene mai nouă . De a t î t e a ori . ea a fost p u s ă în proporţ i i 
foar te r e d u s e — şi ca pen t ru i g n o r a n ţ a scr i i torului respec t iv —• 
prin v re -un colţ al is toriei l i te ra tur i lor s lave. A o p u n e laolal tă 
cu l i te ra tur i le ba lcan ice se p ă r e a foarte firesc p e n t r u cine rîn-
du ieş te neamur i le , n u d u p ă origine, d u p ă ca rac t e r şi t end in ţ e , 
ci d u p ă locul unde , u n e ori, s ingur hasa rdu l le-a a şeza t F ă r ă a 
vorbi altfel dec î t de cur ios i ta te despre s i s temul cu t ă ru i bizar 
înch ină to r al l i te ra tur i i m a g h i a r e pen t ru care scrisul nos t ru , ca re 
ar fi fost d e t e r m i n a t la începutur i l e sale de acela al Ungurilor, 
t r e b u i e p u s ca u n apend ice la acea l i t e r a tu ră magh ia ră . 

Chiar ace ia însă cari cupr ind l i t e ra tu ra r o m â n e a s c ă în t re cele 
roman ice , n u ş t iu cum să fixeze o l egă tu ră î n t r e d însa şi acelea , 
m u l t m a i boga te , m a i originale şi ma i inova toare , ale n e a m u 
rilor înrudi te . Slavism, g rec i sm s în t lucruri necunoscu t e scri i to 
rilor francesi , i ta l ieni şi spanioli , şi apar i ţ i a lor, p redomni rea ce 
au e x e r c i t a t a s u p r a n o a s t r ă î ncu rcă ş i—indispune . 

Cerce t înd a c u m în u rmă , p e n t r u o lucrare despre l i tera tu
rile r o m a n i c e în n e c o n t e n i t ă compara ţ i e în t r e ele, a m găs i t uşor 
para le l i sme care m ' a u a ju t a t s ă fixez un fel de curs normal al 
desvoltării lor şi, de oare ce originea une i na ţ i un i şi l imba ei n u 
po t r ă m î n e a fără influenţă a s u p r a l i te ra tur i i sale în t o a t e for
mele şi fasele, a m fost adus în chip firesc să cerce tez în t ru cît 
a c e s t t ip e aplicabil şi l i te ra tur i i n o a s t r e şi , dacă s în t deviaţi i , 
că ror fenomene li se da toresc . 

Conclusiile la care a m ajuns se pot e x p u n e în pu ţ ine pagini , 
şi a c e a s t a e şi scopul comunica ţ i e i aces te ia . _ 

L i te ra tur i le roman ice din Apus încep cu ac te de s implă 
opo r tun i t a t e politică, p recum e acel j u r ă m î n t de la S t rassburg , 
care avea de scop n u m a i să deie îndator i r i i so lemne preţul 



unu i a c t în ţe les de ace ia că t r e car i se îndrep ta . S u p t r apor tu l 
l i terar , el a re n u m a i va loa rea că printr'însul se constată existenţa 
unor forme de limbă acum fixată şi că ele erau capabile de a fi puse 
în scris de un contemporan, ca re le-a t r a n s m i s cronicarului , din 
aceiaş i epocă. Cu a t î t mai pu ţ in aces t d o c u m e n t din ul t imul sfert 
al secolului al IX-lea a re vre-o î n s e m n ă t a t e p e n t r u ivirea şi ma
ni fes ta rea sufletului roman ic , format p r in vorb i rea acele iaş i l imbi 
şi pr in pa r t i c ipa rea la v i a ţ a de S ta t , apoi la amint i r i le aceluiaş i 
Imper iu r o m a n . 

S în t î nc r ed in ţ a t că acele m o n u m e n t e l i t e ra re care se a şează 
de obiceiu pu ţ in d u p ă aces t m o m e n t s în t s imţ i to r m a i nouă . Ca 
is toric mi se i m p u n e to t ma i mul t . pr ivind lucruri le în t r ' un an
samblu to t ma i larg şi ţ in înd s a m ă de to t ce se p u t e a mişca 
în sufletul oameni lor din acele t impur i , că literatura francesă me
dievală, mai curhid desvoltată dectt cea italiană şi decît literaturile 
iberice, nu porneşte, în forma ei poetică, — anterioară, cum e şi firesc 
in orice desvoltare sufletească, formei în prosă—; decît odată cu zgu
duirea cea mare a cruciatelor, odată cu întăiid mare act obştesi pe 
care-l îndeplineşte, cu entusiasmul necesar, o societate întreagă în toate 
straturile ei. Aceas t a î n s e a m n ă însă : secolul al XH-lea. 

Pană în aces t secol al Xll-lea, pe c înd fraţii noş t r i din Apus 
î n t e m e i a s e r ă K supuindu-se şefilor ba rba r i ai năvălir i lor şi colabo-
rînd cu ei, S t a t e n u m i t e d u p ă aceş t i cucer i tor i , noi a m r ă m a s 
la o p a r t e de dînşii , în a t i t ud ine defensivă faţă de p u t e r e a lor. 
P o a t e că exp l ica ţ ia t r ebu ie c ă u t a t ă şi în faptul că la noi ele
m e n t u l ge rman ic , al"Goţilor, Vandalilor, Burgunzi lor chiar , s 'a 
scurs r ăpede că t r e Sud şi că t r e Apus , c ă t r e Cons tan t inopol şi 
că t r e Rin şi că an t agon i smu l î n t r e aceşt i R o m a n i şi rase le uralo-
a l ta ice , hune , avare , pecenege , cumane , t ă t ă r e ş t i , toate rebele faţă 
de creştinism, e ra de a l tă na tu r ă . împiedec înd con luc ra rea şi, fă-
c înd confundarea imposibi lă , decî t an t agon i smul d in t r e Romani i 
apusen i şi popoare le ge rman ice , de u n creş t in i sm ar ian sau, ca 
în caşul Franci lor , c a t o l i c 1 . 

Am dori t ca la noi să se „păs t reze Imper iu l" , care era aici 
cel de Răsăr i t . Dar două mot ive ne-au făcut să n u p u t e m a v e a 
de la aces t Imper iu 'ceia ce Italienii au a v u t de la surogatu l 
lui rel igios: p a p a l i t a t e a . î n t â i u l m o t i v e că Imperiul n ' a p u t u t m e n -
_ I 

' S l av i i n u s î n t , c u m *e ş t i e , e l e m e n t c r e a t o r d e S t a t e . 



ţ i n e a s t a to rn i c l egă tu ra cu D u n ă r e a şi, al doilea, că el s'a gre-
c isa t fără ca noi să p u t e m îmbră ţ i şa , con t r a în t reg i i noas t r e 
ob işnu in ţe , grec isarea . 

Astfel, pe cind cei din Constantinopol rămîneau „Bornei" politici 
fiindcă păstrau realitatea Imperiului, am rămas Romîni pentru că 
nu ne pu'eam despărţi de amintirea lui. 

î n ajunul crucia te lor , Romîni i au î n t eme ia t î n t r e Si l is t ra şi 
Vicfna — cum a m dovedi t a ic i 1 — în l egă tu ră cu Bizanţul în
suşi , cele d ' intâiu Domnii d u n ă r e n e , s u p t inf luenţa clasicelor 
idei imper ia le . Aces te S t a t e , ca re au dura t , se pare . şi in vea
cul al XH-lea, p o a t e p ă n â la r e s t au ra r ea , de că t r e Manuil Com-
nenu l , a g ran i ţe i d u n ă r e n e ca şi a celorlal te, nu e rau însă în 
d rumul cruciate lor , pe care , de altfel, Răsăr i tu l le privia, nu 
n u m a i ca u n a jutor b ineven i t în Asia, ci, în Europa , ca o in-
vas ie s u p ă r ă t o a r e a unor aven tur ie r i barbar i 

P e n t r u ca să p ă t r u n d ă în Orient c întecul epic din chansons de 
geste, a t r ebu i t c ruc i a t a a IV-a, cu ocuparea Moreii de jeudatarii 
Franciei. Aici s'a c rea t o v ia ţă na ţ iona lă cu un ca r ac t e r îndoit , 
ca re cerea t r a n s p u n e r e a în g receş te , pen t ru gloria şi pe t r ece rea 
s tâp înu lu i ven i t de pe a l te t a r îmur i , a cîntăr i lor Aousului , de o 
s e n t i m e n t a l i t a t e cu to tu l nouă . 

II. 

Dar domina ţ i a francă în Orient nu ne-a a t ins şi pe noi, şi ea 
n ' a p u t u t să a d u c ă acelaş i r e s u l t a t l i terar , în oarecare m ă s u r ă 
şi în adevăr sufletesc. Şi, iarăş i , la noi n'a putut izvorî spontaneu 
o nouă literatură din viaţa bisericească. 

La Apuseni a c e a s t a e ra posibil prin îngădu i rea de Biserica 
r o m a n ă a pet recer i lor în lăcaşul sfînt sau în p rea jma lui ori 
pr in a d m i t e r e a predicii şi expl icaţ i i lor în l imba vulgară. De aici 
a r e su l t a t imnul popular, teatrul mulţimilor şi elocvenţa înţeleasă de 
toţi, din care apoi — mai ales din ea — era să se desvolte prosa. 

î n Bizanţ , însuşi clerul b izant in a fost ma i larg în a cea s t ă pri
v in ţă , şi pr in influenţa con t inuă a Lat ini lor din Gala ta şi P e r a 
în provincii . în „Romani l le" mărg ina şe a c e a s t a nu s'a p u t u t face 
din c a u s a s t r i c te ţe i , imobile , a s lavismului or todox, de s t îngace 
cont rafacere b izan t ină şi ca re ma i avea pen t ru noi desavan tag iu l 
că, fiind o limbă liturgică, era pentru o parte din locuitorii Balca-

' V. m e m o r i u l p r e c e d e n t . 



nilor şi o limbă populară, incapabilă de a se desvolta, cu attt mai 
puţin de,a se întinde şi a cuceri, dar cu attt mai capabilă de a 
împiedeca. 

Dar, a lă tur i de c în tecul epic , , de tea t fu , de imn, de cu v în t a r ea 
în prosă , Apusul a re povest i r i g lumeţe şi poves t i r i mora l i s a toa re ; 
el a re apoi r o m a n e a v e n t u r o a s e — ca al lui Alexandru-cel-Mare, 
ca al Tebei , de exemplu , — care vin, pr in con tac tu l î ncepu t de 
p.ruciate, de aici chiar , din Orient. 

Poveş t i l e ind iene au s t r ă b ă t u t pr in Bizan ţ în l umea l a t ină a 
Vestului . Le găs im scrise în g receş te încă din veacul al Xl-Iea. 
P e de a l t ă pa r t e , la noi ele s în t a ş a de a m e s t e c a t e cu sufletul 
însuşi al poporului', încî t au fost cupr inse s u p t t e rminu l genera l 
de literatură poporală. Şi a t u n c i se n a ş t e î n t r e b a r e a : cînd au fost 
introduse şi la noi, adecă-: au putut fi ele zăbovite prea mult cînd 
ttrăbăteau toată viaţa Răsăritiduis şi, al doilea, e admisibilă, cum se 
face, de obiceiu, transmisiunea de la un popor la alt popor, altfel 
decît, dacă nu prin opera scrisă, măcar într'o formă legată defini
tiv, ca a cîntecului ? L ă s ă m prob lema deschisă . 

Ş t i m însă s igur că scrisul e ra o d a t i n ă la Slavii de p e s t e Du
n ă r e m ă c a r din zilele Ţarului Simion. de cont rafacere , b izan t ină . 
Bizant ini i , car i au înlocuit S t a tu l bulgar , a d u c e a u cu ei p r a c t i c a 
scrisului oficial la Dunăre . Taratul Asăneşt i lor veni t apoi , d u p ă 
1200, în locul lor, a l ă sa t d o c u m e n t e scr ise , ca şi m o n e d e . Şi 
a t u n c i e de c rezu t oare ca, după ce ai noştri au avut totuşi forme 
de Stat, şi atunci cînd alte forme de Stat, de către Unguri, unde 
scrisul latin pătrundea prin Ardeal, se pomenesc, ca fiind vechi, an
terioare năvălirii Tătarilor, nu ca nişte creaţiuni ale momentului, în 
1200 (de al te forme, dincolo de Argeşul lui Senes lau nu vorbeş te 
ac tu l de înfeudare p e n t r u Ioani ţ i , p e n t r u că n u li se d ă d e a a-
ces to ra p ă m î n t si în a c e a s t ă direcţ ie) , să nu fi fost un scris, şi 
la noi ? Şi se poate crede oare că acest scris a evitat sistematic 
limba vulgară? Cercetăr i le înseşi a s u p r a alfabetului chiril ic în
t r e b u i n ţ a t la noi , în fasa bulgară pe ca re o repres in tă , n u n e 
împiedecă de a zice: nu Fi indcă avem a face în veacul al XlV-lea 
şi al XV-lea, de cînd d a t e a z ă cele mai vechi d o c u m e n t e s lavone 
de la noi, cu dieci veni ţ i de pes te Dunăre , nu cu n i ş te r ep re -
s in t an ţ i ai t radi ţ ie i noas t r e propri i , şi e ra n a t u r a l ca ei s ă scr ie 
ca la ei, chiar dacă la noi pană a tunc i s'ar fi făcut altlel. 



î n c ă din veacul al XII-lea începe în Apus, sup t o inf luenţă 
ev iden t clasică, a r a b ă în originile sale, poes ia lirică. Ea a p a r e 
în P r o v e n ţ a şi t r éce de acolo, pe de o p a r t e în F r a n ţ a din cen t ru 
şi din Nord, a l imbii lui oïl, şi, pe de altă' pa r t e , în I tal ia. 

î n a c e a s t ă din u r m ă flră m a i ' ales, a c e a s t ă lirică a deveni t şi 
populară . Cercetăr i r ecen t e , făcute cu toajiă a t e n ţ i a şi cr i t ica ce 
se cuvin, au dovedi t î n să u n lucru : că stilul poe t ic şi ma i a les 
ritmul poet ic , a ş a de greu de g ă s i t şi de fixat, nu vin de la 
poporul ' însuşi , în ca rac te ru l lui a n o n i m şi necu l t iva t , ci t o t de 
la clasele d o m i n a n t e , ca re s 'au î m p ă r t ă ş i t de cul tură . Pe cînd 
prin masele populare literatura lirică sufere numai ca un fel de în
cercare cu sufletul naţiei în sensul cel mai autentic şi mai vast al 
terminului, şi, după alegere, după întîmplătoarea prefacere, adăugire 
sau prescurtare, ea revine ' pentru a fructifica o nouă fasă a litera
turii scrise. 

Dar noi a v e m a c e a s t ă l i t e ra tură , n u în formele produselor 
b a r b a r e a le l i te ra tur i lor ce s 'au p ă s t r a t î ncă supt cu l tu ră , ci 
în t r 'o formă v a r i a t ă şi super ioară . Şi a t u n c i ia răş i o ches t iune 
ni se înfăţ işează, u n a esenţ ia lă p e n t r u man i f e s t a r ea sufletului 
nos t ru în formels p rec i sa te , cr is ta l ine ale l i t e ra tu r i i : nu trebuie 
să se admită ceva scris înnainte de ceia ce de veacuri poporul nostru 
repetă in cîntecele lui de dor şi de jale ? Exemple apa r ţ i n înd t im
purilor m a i nouă , de pe la 1800 încoace , a r a t ă în adevă r că 
a t î t e a „ p o e s i L p o p u l a r e " po t fi r e a d u s e la originale „că r tu ră re ş t i " . 
Ceia ce n u î n s e a m n ă , fireşte, n u î n s e a m n ă de loc că, o d a t ă t i 
pare le c rea te , in i ţ ia t iva , s p o n t a n e i t a t e a popu la ră n ' a p u t u t lucra 
şi m a i m a i d e p a r t e pot r iv i t cu dînsele. 

P e n t r u a r even i la eposul popular , el se desface la Apuseni în 
balade. După lungi ce rce tă r i şi discuţi i lucrul e pe deplin dovedi t 
a s tăz i p e n t r u Spania . N 'a fost la î ncepu t c în tecul scu r t din ro
mancero pen t ru ca pe basa lui să se c lădească epopeia Cidului, 
ci a c e a s t ă epopeie, degradîndu-se , împuţ in îndu-se , s'a sfàr îmat , 
din neputinţă , ' în ba lade . 

Ca şi vechea „chanson de ges te" , dar , în a c e a s t ă formă fluidă, 
mai uşor decî t dînsa, ba lada a călător i t . Aş c rede c ă acel c în tec 
epic u n g u r e s c d u p ă c a r e a l uc ra t „Notarul anon im al rege lu i 
Bela" nu vine d in t r 'o veche poésie popula ră magh ia ră , ci din 
i m p o r t a ţ i a pr in influenţa francesă, a d u s ă de crucia te , a c în te -
celor de vitejie francese. Şi astfel aces t c în tec a p u t u t r ă s b a t e 



la noi, în p a r t e a de romîn ime inf luen ţa tă de v i a ţ a ungurească , 
— Voevozii J i iului , Argeşului, juzi i Bana tu lu i av înd în faţa lor 
modele din rega tu l vec in—, şi sup t aces t r apor t . 

Dar el a p u t u t veni şi pe a l t e două că i : pe ca lea b izan t ină , 
pr in Curţile t u tu ro r s tăpîni tor i lor slavi de la Dunăre , cu cari 
a v e a m a t î t e a r apor tu r i şi a ş a de i n t i m e (supt rapor tu l l i terar 
s e m n a l ă m n u m e l e de a l exand ru , după al lui A lexandru Machedon, 
d a t s imul t an unu i Ţar bu lgăresc şi u n u i Domn m u n t e a n în ace
laşi secol al XtV-lea), şi pe ca lea infiltraţiilor poli t ice i ta l iene în 
Epir şi Dalmaţ ia , da r ma i ales în Epir, p r in cucer i rea angev inâ 
din Naapole , aduc înd cu dînsa, î m p r e u n ă cu cavaler i i francesi, 
no ţ i unea însăş i a cavaler ismului a ş a cum se în ţe legea în F r a n ţ a . 

Astfel balada sîrbească apare, nu ca o creaţiune specială a popo
rului sîrbesc, ci ca un împrumut, — în momentirt cînd rasa Sîrbilor 

• se pregăteşte de cele mai însemnate din faptele istoriei ei medievale 
şi le aduce la îndeplinire. — după balada apuseană, de provenienţă 
romanică, italiană şi mai ales francesă. 

N ' a fost ea n ic ioda tă sc r i s ă? Răspunsu l n ' a r e o p r ea m a r e im
p o r t a n ţ ă , — căci caracterul literaturii, oricît termenul ne-ar tri-
miete necontenit la literă, cum era firesc începîndu-se studiul de la 
oameni ai scrisului, nu poate atîrna de simplul mod al trasmisiunii. 
Dar se p o a t e ca aces t e c în tece să fi fost n o t a t e şi m a i de mul t , 
c u m le-a no t a t , ma i tărz iu , u n Miossich, şi cum s'au n o t a t la 
Greci p roduc t e a s ă m ă n ă t o a r e , de la baladele cu sub iec te 'france 
din Apus sau din l umea cruciatelor , la plîngerile, (6pyjvoi) p e n t r u 
p ie rde rea Cons tan t inopole i . 

Aceas t ă ba ladă , care e de p roven ien ţă romanică , a t r e c u t 
imediat la noi, î ncă din veacur i le al XlII-lea şi al XlV-lea deci, 
şi ea s 'a ac l ima t i sa t t ocma i din causa aces te i no t e romanice , 
ca re t r ă i a în psihologia poporului nos t ru . Şi conclusiile cu pri
v i re la felul de t r a n s m i s i u n e a'dmis la Sîrbi s în t t o t a ş a de va
labile, condiţ i i le fiind aceleaşi , şi în ce n e p r iveş te pe noi. 

P a n ă la sfîrşitul evului med iu avem, pr in u r m a r e , t re i ele
m e n t e de c o m u n i t a t e cu Lat ini i din Apus, indiferent de faptul 

* că n u vorb im şi noi cu t e x t u l scr is î n n a i n t e a noas t ră , ci n u m a i 
cu t r ad i ţ i a orală cu leasă : poves tea indiană , ven i t ă din păr ţ i le 
noas t r e la ei, c în tecul liric, care a p u t u t răsăr i i n d e p e n d e n t la 
uni i şi la alţii , cu aceleaşi invocări arabe ale foilor sau florilor, 



şi ba lada , î m p r u m u t a t ă de noi, ca şi de I tal ieni şi H i spano-Po i -
tughes i , de la F r a n ţ a crucia te lor . 

III. 

în v ia ţa suf le tească a evului med iu a p u s e a n , s t ăp în i t ă a t î t a 
t imp de a v e n t u r a şi s e n t i m e n t a l i t a t e a c în tecelor epice , se p ro- • v 

duce, la sfîrşitul veacului al XlII-lea, o s c h i m b a r e . Tonul sa
t i r ic şi cel d idact ic , n e g a ţ i a r e v o l t a t ă şi p red ica ţ i a na ivă a cu
noşt inţelor , u t i le şi inut i le , se i m p u n în p r imul r înd. 

Şi un gen şi cellalt s în t d e t e r m i n a t e de Univers i tă ţ i , de cea 
din P a r i s m a i ales , — de lecţiile profesorilor şi „doctor i lor" , ca 
şi de n e a s t î m p ă r a t u l spir i t ironic, r ă s t u r n ă t o r al s tudenţ i lor . 

. Unde a u fost aces te a ş e z ă m i n t e , găs im şi a c e a s t ă n o t ă n o u ă ; 
a iu rea însă , nu . 

Răsăr i tu l n ' a cunoscu t însă în ma te r i e de Univers i tă ţ i decî t 
„şcoala î n n a l t â " din Cons tant inopol , a Cesarului Bardas , şi ea n 'a 
d a t dec î t e rudi ţ ia lui Fot ie şi sti lul perfect deca lch ia t după cele m a i 
b u n e mode le clasice, în l i t e ra tu ră şi is torie, al lui Mihail Psellos. 

Totuşi , fiindcă aces t spir i t dor i tor de formule mora l i sa toa re , 
ca şi de î n ţ epă tu r i s îngeroase , nu a t î r na numai de aces t e in
s t i tu ţ i i , ci p u t e a fi şi o r eac ţ i une firească împo t r iva „ romant i s 
mu lu i " epocei pr imit ive , el se poa t e descoper i şi la noi , cei fără 
şcoli, fie şi cele ma i e l e m e n t a r e — de şi m e r i t ă să se s emna leze 

' păstrarea"*în l imba m o d e r n ă a expresi i lor l a t ine de : ş c o a l ă ' , a 
învă ţa , învă ţ , desvăţ , î n v ă ţ ă t o r şi învă ţăce l , a scrie, ca r te , ca 
şi vechiul grecesc condeiu •—. şi a n u m e în g luma, a d e s e a coro
sivă, şi în sfaturi le, ca re nu o d a t ă dovedesc o concep ţ ie fifoso-
fică propr ie , ale proverbelor. 

Un s tud iu a t e n t al aces to ra ar pune în l umină m u l t e lucruri 
de m a r e in te res , deosebind un fond foarte vechiu, capabil de a 
fî a ş e z a t chiar , p â n ă la u a a n u m e punc t , şi cronologic. 

Tot a tunc i apa r şi în tâ i le povest i r i de în t împlă r i i s tor ice . Ră-
săr i teni i n ' a u obişnui t aces t ea decî t î n t r ' un s ingur loc, în 
Bizanţ , doa r cu excep ţ i a Armenilor, car i a u şi ei o boga t ă li
t e r a t u r ă de is torie na ţ iona lă , re l igioasă sau universa lă , p a r t e 
originală şi p a r t e t r adusă . La aces t e memor i i nu se poa te a ş 
t e p t a însă n imen i decî t în fasa 'n care n o ţ i u n e a de S t a t e des tu l 
de veche ca să p o a t ă î n t r ă în conş t i in ţa însăş i a poporului . 

1 fn R o m e l e d e c a d e n ţ e i , c e a d e O r i e n t c a ş i cea d e O c c i d e n t , s e n s u l s e 
s c h i m b ă î n a c e l a d e „ c o m p a n i e a u n e i o ş t i r i d e p a l a t " . 



Şi i a t ă că se a junge la t r u d a de formă, la s lăb ic iunea p e n t r u 
subiec te le an t ice , la perfecţ ia obos i toare a Renaş te r i i . Ea se 
iveş te î n t ă iu în cercur i de î n v ă ţ a ţ i car i s în t u n e ori şi t ipografi , 
t r e ce la şcolile iesui te şi-şi află şi adăpos tu l la Curţile, inobilate» 
ale Suveran i lor . 

î n t r ' u n sens , P e t r u Rareş r e p r e s i n t ă a c e a s t ă mişcare , cu căr
tu ra ru l său Macarie , ca re preface ca p e n t r u împre jurăr i le ac 
tua l e p o m p o a s a poves t i re a lui Mânase despre ma i vechi le t im
pur i b izant ine . Ar fi p res in ta t -o în a l t ă l imbă decî t cea s lavonăi 
căreia-i l ipsiau modele le de stil, dacă şcoala de la C®tnari a 
lui Despot , cu î n v ă ţ ă t u r a lui Iacob S o m m e r şi cu aceia , care 
se a ş t ep ta , a a l tora , ar fi ! dă inu i t . 

Se p o a t e zice însă că mişca rea , or icum, e ra î ncepu tă . Renaş 
t e r ea la t ină , ca re n u r ă m ă s e s e pe p ă m î n t u l Moldovei, e c ă u t a t ă 
de t iner i i feciori de boieri , ma i a les în exilul lor, în oraşele 
din Gali ţ ia şi din Ardeal . Astfel se a junse Ia un Grigore Ureche, 
începă toru l , şi apoi la u n ma i desâvîrş i t r e p r e s i n t a n t al aceleiaşi 
t end in ţ i , Miron Costin, c a r e c rescu în acelaşi sens pe fiii . săi , 
n u n u m a i p e Nicolae, dar şi p e P e t r a ş c u , de la ca re a v e m la 
Academie , cu î n semnăr i , o c ronică un iversa lă în l imba polonă. 

Şi la Iaşi a funcţ ionat pe a tunc i o - şcoa lă iesui tă . S 'au p ă s t r a t 
socoteli le ei, şi p u t e m v e d e a in teresul care i se p u r t a , de boie
rime.. Şi a c e a s t ă şcoală a păr inţ i lor poloni fusese p r e c e d a t ă de o 
ma i veche şcoală catol ică, pe care o găs im funcţ ionînd pe v r e m e a 
lui Vasile Lupu, care p r imeş te la Cur tea lui omagii le şcolarilor 
şi v e d e - j u c î n d u - s e de ei s ac ra d r a m ă a Irozilor. 

Dar şi şcoala g recească de la Bucureş t i ca şi cea în ace iaş i 
l imbă din Iaşi n u s în t decî t imi ta ţ i i ale î nvâ ţ ămîn tu lu i pe ca re 
la Apuseni , în limba- l a t i n ă , îl dau lesui t i i . Modelul a fost 
lua t din I tal ia , pr in Grecii, uni ţ i ori ba, car i î n v ă ţ a s e r ă acolo, 
din zilele lui Leon Allatius p ă n â în ale lui Alexandru Mavro-
corda t , s t u d e n t la Padova , şi în ale lui Cons tan t in Can tacu -
zino Stolnicul , care c a u t ă în aceleaş i locuri o î n v ă ţ ă t u r ă de 
c a r a c t e r occidental . P rog ramul aces tor gimnasi i , aces tor Aca
demi i e î n t r u t o a t e ace la al a şezămin te lo r co re spunză toa re din 
Apus. Şi acei cari se formau la ele — în t r e dînşii fruntaşi a i 
boier imii m u n t e n e , ca Matei Creţulescu, unul din ucenicii lui 



Sevas tos din Trapezun t , coleg or iental al unu i pă r in t e Bossu sau 
B a t t e u x —, lasă nu m a i pu ţ in ca „124 căr ţ i , filosofeşti, gra-
mat iceş t i , poli t iceşti , b iser iceşt i , i s tor iceş t i , la t ineş t i , i ta l ieneş t i , 
iproci, proci" , c u m p ă r a t e în m a r e p a r t e la Viena p e n t r u fiii să i 
Io rdăch i ţă şi Mateiaş , pe cari doria „să-i şi s t r i ineze pen t ru 
ca r t e " , să-i t r i m e a t ă , aSecă, p e n t r u î n v ă ţ ă t u r ă în s t r ă i n ă t a t e , 
ca să se pedepsească mai bine, „şi să mi-i pedepsească m a i 
vîr tos la l a t inească şi la i t a l i enească" . „Copilaşii" lui iubiţi , 
s p u n e d ia t a din 15 Ianua r 1719, scr isă la B a l o t e ş t i ' , t r ebu ie s ă 
fie astfel „ghimnas i ţ i la î n v ă ţ ă t u r a că r ţ i i " , î nvă ţ înd în cele „ t re i 
l imbi" , da r cu dor in ţa de a n u călca î nvă ţ ă tu r i l e rel igiei : „veţ i 
me tah i r i s i ş t i in ţa voas t r ă sp re n e v ă t ă m a r e a bietului suflet" . 

Acelaşi boier l umina t ş t ie că prin a s e m e n e a mer i t e ale cul
tur i i şi t a len tu lu i „numele lor va fi c ins t i t şi prea-s lâvi t la 
Curţi le celor m a r i " . El cunoş tea Cur tea , a carii s t ră luc i re ab ia 
apusese , şi pe ca re o domina figura de m a r e iubi tor al învă
ţ ă tu r i i şi ar te i , a lut Cons t an t in Br încoveanu . P r in p lăcerea lui 
de a clădi, pr in s i l inţa lui de a da u.i c a r ac t e r imper ia l vieţ i i 
din pala tu l său , pr in necon ten i tu l î n d e m n la scris , la t r adus , la 
t ipăr i t , pr in dărn ic ia cu care spri j inia orice lucru în aces t e do
meni i , pr in pu te rn icu l sprijin pe care 1-a dataşi ar te lor , t r imi -
ţ înd burs ier i la Veneţia , ace ia ale căror opere se po t a d m i r a 
' încă pe păreţ i i bisericelor m u n t e n e din acel t imp , el a înde
plinit rolul unui Ludovic al XlV-lea dună rean , în proporţiile^ pe 
ca re le î ngădu iau mijloacele res t r înse şi piedecile s i tuaţ ie i de 
vasa l i t a t e fată de Turci. / 

In Apusul roman ic , R e n a ş t e r e a a produs în tă iu o foarte bo
g a t ă l i t e r a tu ră în l imba clasică la t ină , cu l t iva tă cu o deosebi tă 
p i e t a t e şi i m i t a t ă cu cea ma i a t e n t ă prec is iune . Cul tura fraţilor 
noş t r i de acolo o cupr inde în anale le ei, de şi l imba care se 
î n t r e bu in ţ e a z ă n u e l imba vulgară , vorb i tă de popor. Avem to t 
a t î t a d rep t — şi a cea s t a a m şi făcut-o înfăţ iş înd desvo l ta rea 
l i te ra tur i i noas t r e în secolele al XVI-lea, al XVII-lea şi al XVIII-lea 
— s ă cupr indem în ana le le culturi i n o a s t r e to t ceia ce s 'a scr is 
aici de ai noş t r i în v e c h e a l imbă a S ta tu lu i şi a Bisericii ca 
şi în l imba clasică, mai> n o u ă ca î n t r ebu in ţ a r e , a şcolii supe
r ioare . E a cons t i tu ie un capitol , şi unu l esenţ ia l , din i s to r ia des-
voltări i noas t r e sufleteşti , care a tunc i nu se m a i înfă ţ işează a t î t 

1 I o r g a , Documentele Cantacuzinilor, p p . 206-7 . 



de să racă , pe o v r e m e cînd cu l tura g recească care pleacă din C o n s -
tant inopolul robit p e n t r u a se a şeza în tă iu pr in insulele domina ţ ie i 
v e n e ţ i e n e şi apoi în Vene ţ ia însăşi , află s ta to rn icu l său să laş 
în pr inc ipa te le noas t r e , care, aciuând astfel un omagiu clasicităţii, 
nu înţelegeau — cum o dovedeşte desvoltarea paralelă a literaturii 
în limba naţională — să abdice naţionalitatea lor romanească. 

î n mu l t m a i pu ţ ine producţ i i , de ca rac t e r incomparab i l m a i 
modes t , avem, deocamdată prin propria desfăşurare a condiţiilor 
noastre culturale şi fără vre-o influenţă din Occident, p r inc ipa le le 
feluri de mani fes ta re l i t e ra ră de acolo. . 

V. 

Grigore Ureche e compila torul fără pe r sona l i t a t e b ine l ămur i t , 
m înd ru ma i ales că-şi cunoaş t e şi r ep roduce izvoarele. Cronica 
sa n u e o lucrare na ivă ca în evul mediu , ci una care cores
pund e cu produse le erudiţ iei filologico-istorice din Apus în seco
lul al XVI-lea. Miron Costin, în sch imb, e u n a u t o r de memor i i , 
da r n u în sensul Apusenilor, car i pe aceiaş i v r eme n u m a i dau 
decî t î n semnă r i de Curte , ci ma i p resus de a tmosfera unei Curţ i 
ca re în Moldova, p a n ă la Fanar io ţ i măca r , n ' a avu t , oricît Vasile 
Lupu a r fi dori t s ă a p a r ă î m p ă r ă t e ş t e în t re boierii lui, splen
doarea b u c u r e ş t e a n ă din epoca lui Brâncoveanu : mare le „cro
n i ca r " moldovean — şi aces t t i t lu de „cronicar" acopere figuri 
p rea mul t deosebi te — e în genul scrii tori lor de amin t i r i culese pe 
cîmpiile de l up t ă ori în mijlocul p râpăs tu i t e lo r sch imbăr i ale s eco 
lului al XVI-lea, ca u n Montluc, un Agrippa d 'Aubigne, în F r a n ţ a . 

Dacă în Stoica Ludescu , în Cons tan t in Căpi tanul a v e m ^ i u m a i 
cronica de casă , de pa r t id , cu c i rcula ţ ia r edusă şi ambi ţ i a mo
des tă , dacă u n Radu Popescu , un Axen t i e Uricariul dau n u m a i 
cronica Domniei , 'Cons tan t in Can tacuz ino şi d u p ă el Dimitr ie 
Cantemir , şi chiar , cu mai pu ţ ină in te l igenţă , Nicolae Costin, în 
opera lui is torică, . r epres in tă istoria criticq, a ş a \ c u m Apusul o va 
concepe n u m a i ceva mai târziu, mu l ţ ămindu- se d e o c a m d a t ă cu 
biografii regale şi necutezînd să atace marile probleme ale originilor 
şi desvoltărilor naţionale. în aces t domen iu s î n t e m cu c î teva de
cenii î nna in t e faţă de Romani i din Vest. împre jurăr i le au adus-o, 
şi o p u t e m spune cu o mîndr ie legi t imă. 

Nu t rebu ie să se socoa tă prea pu ţ in opera de t r aduce r i , fie şi 
în cea m a i m a r e p a r t e din l i t e ra tu ra sacră , pe care , în v r e m e a 
cînd Apusul avea un în t reg par t id de că r tu ra r i ca re sus ţ inea 



•m 

super io r i t a t ea limbilor an t i ce , o îndep l ineş te î n t r eaga p le iadă 
s t r însă în ju ru l Br încoveanului şi, în Moldova, Mitropolitul Do-
softeiu. Nu e fără in te res nici l up t a pe care Constant in-Vodă 
a dus-o cu ie ra rh ia g recească în a cea s t ă operă de vulgar isare , 
fie şi n u m a i în l imba g recească vorbi tă , a scrierilor rel igioase l . 

O l i t e r a tu ră es te t i că n u se află, ce e drept , în aces t t i m p . 
Occidental i i fuseseră duşi la d însa pr in t ea t ru l iesui t şi pr in 
i m i t a ţ i a odei an t ice . La noi î ncepu tu r i de t e a t r u cu pe r sonag i i 
con temporane , da r în greceş te , se în t î lnesc în aceiaşi Domnie 
b r încovenească . Să nu fi intervenit strivirea fiscală din epoca fa
nariotă, ele ar fi dus, de sigur, la un teatru în limba romanească. 
Aşa ; sup t aceş t i Fanar io ţ i chiar , scene din v i a ţ a de la Cur te vor 
formă subiec tu l unor comedii , m a i ales sa t i r ice , m a i târz iu . Cla
sicismul tea t ru lu i r ă m î n e aici în domeniu l său or iginar , şi el în-
t împ ină o r e s i s t en ţ ă mul t m a i m a r e decî t în Apus, « n d e n u oda t ă a 
încercat! să se supr ime , fie şi pr in t r 'o s implă s ch imba re de direcţ ie , 
în sens religios, biblic, a c e a s t ă î n d r ă z n e a ţ ă d i s t rac ţ ie profană. 

Dovadă că n u era o i ncapac i t a t e la mijloc e că, aflînd un 
sprijin în Rus ia epocei lui Petru-cel -Mare, A.ntioh Cantemir , fiu 
de Domn şi de Domni ţ ă romîni , va i m i t a pe Boileau, iar boierul 
m u n t e a n ITerescu (Cherascov) va fi începă toru l t ea t ru lu i rusesc . 

VI. 
Epoca fanar io tă din P r inc ipa t e a fost s u p t r apor tu l l i te rar o 

în toa rce re la clasicism, pe de o pa r t e , şi , p e de al ta, o confun
dare în evul med iu pr in l i t e ra tu ra de mănăs t i r e , cu traduceri din 
greceşte cum nu s'au mai făcut aşa de multe şi de bune în vre-o altă, 
ţară. Dar v ia ţa osebi tă , în condiţ i i cu to tu l al tele, a Romînilor 
din Ardeal dă ace s to r a p u t i n ţ a să desvol te în cea la l tă l imbă 
clasică, la t ină , o a l tă l i t e ra tu ră de erudi ţ ie , ca re t r ece şi în ro
m â n e ş t e , pr in îmbie l şuga te producţ i i . E la dînşii o izbucnire spon
tanee a unei Renaşteri întârziate, cu entusiasmul roman pe care-l 
cunoscuse Franţa Iuti Francisc I-iu şi a Ecaterinei de Medicis. Da r 
e, s u p t inf luenţa şcolii, a l i tera tur i i cu ren te din Ungaria, din Viena 
din Roma, ai o iniţiare în filosofia veacului al XVIII-lea, care 
răzlate şi dincoace prin traduceri. Cu d rep t a t e , d. G. Bogdan-Duică 
a vorbi t despre o a s e m e n e a l i t e ra tură cu ca rac te ru l acelei Auf
klärung din Aust r ia Iui Iosif al II-lea, care n u e dec î t vol ta i r ia-
n i smul m u t a t în Răsăr i tu l g e r m a n i c pr in P rus i a lui Freder ic al 

' H u r m u z a k i , X I V , p . 329, n o . <;c<-.xci şi u r m . 



II-lea. Şi, în forma super ioară a e lenismului , Romîni i sus ţ in cu 
banul , da r şi cu condeiul a cea l i t e r a tu ră şti inţifica a Orientului , 
ca re e în adevă r admirabi lă . Să n u u i t ă m că î n t r e deschizător i i 
s tudii lor geografice în aces te pă r ţ i e Romînul , „Mesiodacul" de 
la Cernavoda , Iosif, încă de pe la 1760. 

Dar pr in originea, legături le , felul de v ia ţă al călugăraşi lor , 
preoţilor, cărturari lor, fiămînsn cari dau a c e a s t ă literatură* în care 
se a s c u n d e sup t p rosa i s tor ică m a i m u l t ă poesie decî t în a t î t e a 
din rosturi le de soc ie ta te şi de salon ale Apusului r o m a n i c con
t e m p o r a n , aceş t i a a d u c cu ei şi p u t e r n i c a insp i ra ţ i e populara , 
renovatoare a stilului, şi aspiraţiile spre libertate ale maselor adinei, 
în felul acesta iarăşi sîntem puţin mai departe decît acel Apus, că
ruia în tot ce scrie veacul al XVIII-lea preocupaţia naţională îi 
lipseşte aproape cu dcsăvîrşire. 

Nota popu la ră o d a t ă in t rodusă , se men ţ ine , de la începu t , în 
t o a t ă poesia , oricî t de m u l t ar î m p r u m u t a ea sub i ec t e şi în
t o r s ă tu r i de m o d ă de la l i t e r a tu ra eu ropeană . Ea se s imte şi la 
Conachi , da r cu m u l t ma i m u l t la poeţ i i Văcăreş t i , d in t re car i 
unul va a d u n a acele poesii populare , în care , cu un secol înnainte 
ca Apusenii să se fi gîndifta valoarea lor;Constantin Can tacuz ino 
Stolnicul c a u t ă şt ir i despre is tor ia Romînilor. Alecu Russo şi 
Alecsandri vor merge astfel pe un drum care nu era nici nou, nici 
arătat de modelele lor din Apus. E m i n e s c u v a face m i n u n e a l i te
r a ră , con t i nua t ă cu v i r tuos i t a t e de Coşbuc, de a t u r n a cele m a i 
înna l te gîndir i în t r 'o formă de o popu la r i t a t e perfectă . 

P r i n poesie, a c e a s t ă no tă , la aceiaşi scri i tori sau la alţii , va 
t r ece apoi şi în prosa n a r a t i v ă a nuvele i . Ardealul va aduce şi 
aici o pu t e rn i că n o t ă populară . Pe cînd Franţa, Spania, Italia 
n'au izbutit să ridice idealitatea vieţii rurale la valoarea de artă — 
decî t doar pen t ru I tal ieni în Giovanni Verga, p e n t r u Spanioli 
în povest i r i le r o m a n t i c e a le unei F e r n a n C a b a l l e r o — , pe cînd 
nicăir i poves t ea n ' a a juns un splendid gen l i terar , , noi a m cîş-
t iga t astfel un loc original în desvo l t a r ea l i tera tur i lor m o d e r n e 
şi a m vădi t , î n n a i n t e a probelor de va loare mi l i t a ră de ieri şi de 
valoare-jpolit ică de mîni , va loarea suf letească a mase lor popu
la re adînci . • * 

î n t r ' a c e a s t a e însă o î n d r e p t a r e pe care n u t rebu ie s'o pă
răs im, dacă nu voim a abdica un rol care e In adevă r al nos t ru 
şi n u m a i al nos t ru . 



C î t e v a n o t e d e s p r e e p i s c o p i a B u z ă u l u i 

P e n t r u v i i toarea Cronică a Buzăului , care l ipseşte , d ă m şi noi 
u r m ă t o a r e l e î n s e m n ă r i : 

In p r iv in ţa înfiinţării Episcopiei , găs im no t e în Biserica Or
todoxă, an. XIII, p. 2 8 1 ; în M. Carra , Ist. Moldaviei şi a Rom., 
t rad . de N. I, Orăşanu, Buc. 1857, pp . 209-10 şi 212, 290 ; în 
Tunusli , t r ad . Sion, p. 101 şi u rm. (ct. şi N. Iorga, Ist. Bisericii 
Romaneşti, II, p . 200). A se v e d e a şi Păstorul Ortodox, P i teş t i , 
1906, p . 434. 

Dint re episcopii din sec . al XVII-lea, Efrem e p o m e n i t în t r ' un 
hr isov al lui Leon-Vodă din 23 Iulie 1631 , fiind vorba de preoţ i 
şi d iaconi în genere , c u m , şi de cei de la Buzău. Preo ţ i i p lă tesc 
bir: de 2 ori pe an (la Sf. Dimitr ie şi Sf. Gheorghe, „cî te 1 ug." 
— „cum au fost ade tu l şi obiceiul şi ma i n a i n t e v r e m e " (C. 
Boliac, Mănăstirile din România, Bucureş t i 1862 pp. 463-4). 

Episcopul Grigorie e pomen i t la 29 April 1686, ca m a r t o r cînd 
se înch ină m ă n ă s t i r e a Cîrnul la m ă n ă s t i r e a Bradul (ms . Acad. 
Rom. 1236, fol. 240 Vo.). El iea p a r t e la s inodul din 1679 de adu
cere a lui Teodosie. ' 

Damaschin, d in t re episcopii din sec . al XVIII-lea, e a m i n t i t la 
4 Mart 1704, de că t r e egumenu l Ioil de la m ă n ă s t i r e a Vinti lă-
Vodă, fiind m ă n ă s t i r e a despo ia tă de Turci (S. Dragomir, Relaţiile 
ca Rusia, în „An. Acad. Rom." , XXXIV, p . 68). Despre lucrurile 
Episcopiei , în 1735-1747, v. ms . Acad. Romîne 1511. 

L a 1760, Iunie 2, e p o m e n i t episcopul.Ra/ail , „om foarte blînd 
şi în ţe lep t" (linerimea Romînă, voi. III, p . 194 şi V. Anest in , 
Cometele, în „An. Acad. Rom." sec ţ . ş t i i n ţ , XXXIV, p . 18). 

Despre Cozma, a v e m două măr tur i i :1a 25 Iunie ^1774 iscăleş te 
ca m a r t o r pen t ru o danie schi tului Su ran i („sud S a a c " ) — cf. 
ms . Acad. Rom. 1236, fol. 256 Vo. — iar la 29 April 1778 în t r ' un 
zapis cu pr ivire la sa tu l Berileşt i i („jud. Ilfov") — Cf. acelaşi 
ms. , fol. 78. 

î n acelaşi an, la 15 Novembre , iscăleş te g r e c e ş t e ' u r m a ş u l său, 
Dositeiu Filitis, p e n t r u dani i în l egă tu ră cu Căldăruşani i (ibid., 
p. 80). 

Tot la Academie (Condica de la Mitropolie, no. 1063) se 
află da t e despre izgonirea lui Constantin Filitis, ca re î n d a t ă e 
„proin Buzău" (cf. şi Biserica Ortodoxă, an. XIII, p . 446). 



P e n t r u un î m p r u m u t făcut de acelaş i Cos tandie al Buzăului , 
„care a făcut pare t i s i s în t impul lui Alexandru-Vodă S u ţ u " , vezi) 
la Arhivele S ta tu lu i , Condica Mitropoliei, n-o 16, fol. 55 Vo. şi 206. 

P e n t r u a v e r e a Episcopiei , la începu tu l sec . XlX-lea, m s . A c a d , 
Rom. 718, fol. 256 şi u r m . 

Despre or iginea lui Gherasim Bătescu, care , ca a r h i m a n d r i t 
la Sinaia , scr ie „St ihur i de m a r e -umi l in ţ ă " , a se v e d e a ms . 
Acad. Rom. 489, fol. 89 : „Gheras im a rh imandr i tu , s in Mati (?) 
Ş ă r b a n Ră te scu ; 1815 Iuti 1" . 

L a I n t e r n a t u l Teologic din Bucureş t i a m aflat o ca r t e în care , 
î n semnîndu- se demis ia , de voie, a aceluiaş i episcop Gheras im 
Rătescu , se a r a t ă mot ivu l : „de ned rep t ă ţ i l e şi hrăpi r i le ciocoilor". 

A m ă n u n t e despre Chesarie, în a rfoastră: Chesarie, episcopul Bu
zăului, Bucureş t i 1913. Ni-a fost d a t să aflăm, în mod s igur şi p re 
cis, şi d a t a a leger i i sale la episcopie: pe u n Mineiu, t ip R îmnic , 
1780, şi p ă s t r a t azi la b iser ica Sf. Dimit r ie , m e t o h u l episcopiei 
Buzăului , din St r . Carol, JBucureş t i , se î n s e a m n ă a c e s t a ş t i r e : 
„La leat [1]825, Aprilie 5, în ziux de Duminica Tomei, s'au aşăzat 
episcop Preaosfinţia Sa părintele chiriu chir Chesarie, ce să afla 
iconom în S/ănta Mitropolie, in zălile preaosfinţituluţ şi de Dumnezeu 
alesului Mitropolit a toată TJngrovlah[ia], chiriu chir Grigoriu, bun 
patriiot şi folositor ţări[i], atăt trupeşte, cat şi sufleteşte, la învăţă
turi, şi eu, aflăndu-mă pa[ra]cliser la mitoh[ul] episcopiei în Sfânt[ul] 
Dimitrie, aşezat din zilele Preasfinţiei Sale părintelui chiriu chir Ghe
rasim,—singur s'au lipsit de episcopiie, de nedreptăţile şi hrăpirile cio
coilor; carele am scris sa să s[ă] ştie, şi cine va ceti, mă rog a mă 
pomeni, a zice, nu mai mult, numai: Dumnezeu să-l ierte pe acest scrii
tor. 1825, Apr. 7. Ştefan Paracliseru[l]". 

Despre Filoteiu, u r m a ş u l mare lu i Chesar ie , p o m e n e ş t e şi Ion 
Ghica, zicîndu-i, la 5 Octombre 1850, „economul ep iscopie i" : el î n să 
e ra episcop din 4 S e p t e m b r e (cf. N. Car tojan, Scrisori inedite de 
la N. Bălcescu şi I. Ghica, Bucureş t i 1913, p . 52). 

î n sfîrşit, în ms . Acad. Rom. 649, fol. 98, c a r t ea prin ca re se 
cere ca Brăi la să rămî ie episcopiei Buzăului . Se ş t ie că d u p ă 
1829, p a n ă la 1864, Brăila a ţ i n u t de epa rh i a Buzăului ; t o t a şa 
d u p ă 1913 p a n ă ieri, c înd episcopul Dunării-de-jos o cerea pen t ru 
epa rh ia sa, ca re r ă m ă s e s e cu u n s ingur j u d e ţ (Covurluiu), în u r m a 
„păci i" din 24 April 1918. 

Pr. D. Furtună, 



G R O N I C Â 

I. A. C a n d r e a , Psaltirea Şcheiană, comparată cu celelalte 
psaltiri din sec. al XVf-lea şi al XVII-lea traduse din slavo-
neşte, ediţiune critică, Bucureş t i 1916, 2 voi. (I. Introducerea; 
II. Textul şi Glosarele). 

D u p ă ce e x p u n e , în prefaţă, condiţiile sub iec t ive şi t ehn ice 
în care a fost e x e c u t a t ă lucrarea , din însă rc ina rea «Comisiei 
Istorice a României», edi torul descr ie manusc r ip tu l (nu se zice 
însă : «a fi în p ropr i e t a t ea cu iva») , a ră t înd că el nu e însăş i 
t r a d u c e r e a or iginară, ca Ps . Hurmuzak i , ci, în tocmai ca Psa l t i rea 
şi P rax iu l de la Voroneţ , o copie , şi a n u m s una da tor i tă la t re i 
copişt i (p . XXVIII). O compara ţ ie a m ă n u n ţ i t ă în t re limba a c e s 
tora d u c e la conclusia că tex tu l primitiv al t raducer i i era «ro-
tacisant» (p . XXXIX). Ce rce t a r ea tu tu ro r celorlalte psalt ir i v e c h i -
romăneş t i , manifscr ise şi t ipări te , p r e c u m şi a Codicelui V o r o -
ne ţean , p e de altă pa r t e , duce la înche ie rea că ele au fost 
copia te , t oa t e , de pe c i ta tu l t ex t rotacisant . Resul tă , deci , că 
locul t raducer i i t r ebu ie cău ta t într 'o r eg iune cu graiu ro tac isant 
( p . LXXXII). Judec ind însă d u p ă i den t i t a t ea limbii Cod. Vorl 
şi a P s . Sch., aceas t ă reg iune nu p o a t e fi decî t M a r a m u r ă ş u 
( p . XCIil) . D. C. c rede chiar că p o a t e prec isa : mănăs t i r ea din 
Per i , — ceia ce, de altfel, de şi mai puţ in ca tegor ic , s p u s e s e 
de mult d. N. Iorga (Ist. Ut. rel, p . VII). 

Acelaşi fenomen al ro tac ismului , a cărui cronologie o s t a b i 
leşte pe basa Documentelor Bistriţii, pub l i ca te de d. Iorga \ 

1 Cel d'intăiu document rotacisant din această preţioasă colecţie (1, 1,)' 
care e şi cel-mai conrupt, poate fi. emendat, credem, precum urmează: „Eu, 
b[i]răul(i)u de Bistriţă, scriu închirăciore şi mo[l]tă sănătate domne[ta]le 
so^[lJtoze de tă[r]gol(i)u Si'reatol(i)u[iJ. c'aţi (s)trimă[s]'i ca[r]te noe = 
nouă), la domni(i) de Bistriţa p(r)i(n)tro lonasco de la voe ( = voi), c'as 
tr[i]măs (cf. c'aţi strimău de mai sus) î[n]că 6 ca[r|te de l(i)î voe şe-agi 
(== aţ i : g confundat cu gl) dziso c'a dato (.= dzisu, datu) lonasco în 
măna vec/orol(/)u|i] (= feciorului) Coşumil( i)uI l u ' ] d e R°W]na 30 dzec' 
(sic) de vorifnjţi (cf. sb. vorinta, „florint, florin") şi u[n] cal(i)u de dat 
vori[nJţi (cf. un cal de grîurm hrisovul sîrbesc publ. de d. 1. Bogdan 
în „Conv. Ut ." pe 1890, p. 490) , — adaus: „co cavto liu so şo me deaţ" 
- că caută-lu ş'o să mifi] d(e)aţ[ij s. vede(a)ţ[i] ? ••- Deci ne rogămo 
domnelor(i)u-vostre se trimeateţi o ca|r]te la noe : l(i)uat-a ve(r)ce[o]r(i)-
ul(i)u Coşomivaul[i |u i = Coşomil|ului|. au lu- s. au n u ? Cf. mai jos) 



împreună cu filigranele P s . Hurmuzak i , a carii limbă o a ra tă 
pos te r ioa ră Şcheianei , î ngădu ie edi torului să fixeze e p o c a t r a 
ducerii aces te ia în t re anii 1460 şi 14Ş0„(p. XCVI) . 

Cît p r iveş te ches t i unea influenţei care a de te rmina t a s e m e n e a 
t raducer i , d. C. măr tu r i seş te că «nu g ă s e ş t e niciun r ă s p u n s mai 
bun decî t cel da t de d. N. Iorga, care p u n e în l egă tură a cea s t ă 
mişcare l i terară cu p r o p a g a n d a husi tă» (ibid.). 

T r e c î n d la vrîs ta manuscr ip tu lu i însuş i , d u p ă un lung e x c u r s 
a s u p r a filigranelor b r a ş o v e n e , d. C. dec lară că se d e s p a r t e de 
d. D e n s u ş i a n u , care-1 socoa te ab ia de prin 1580, prefer ind da t a 
de 1563-9 (p . CIV). «Cuvîn tu l enigmei» în a c e a s t ă pr iv in ţă îl 
a re , p o a t e , c r ip tograma de la fol. 242, care îşi a ş t e a p t ă , şi 
d u p ă d. C , Champol l ionu l ( p . X L I I I ) 2 . 

Un paragra f spec ia l (41) t r a tează d e s p r e a rhe t ipu l P s . Şch. 
şi t ehn ica t r aducă to ru lu i . Dar deal în în ţe les de «pădure» (p . 
CXII) se zice şi azi în graiul Oaşu lu i , atî t de familiar d-lui C. 
(v . Glosar iu l lui Viciu). 

Res tu l volumului , s cos şi a p a r t e , e consac ra t s tud iu lu i «limbii 
t ex te lo r ro tac i san te din veacu l al XVI-lea» (grafie şi ortografie ; 
fonetism, în spec ia l nasa l i sa rea şi r o t a c i s m u l ; morfologie, s in
t a x ă şi lexic) . Urmează c î teva lămuriri a s u p r a normelor a d o p t a t e 
în t ranscr ie rea tex tu lu i şi un număr de facsimile care înche ie 
f rumos mer i toasa monograf ie . • 

Volumul al Il-'lea cupr inde t ex tu l Psaltirii Şche iene , cu v a r i a n 
tele t ex t e lo r similare, în t r 'un foar te îngrijit « a p p a r a t u s cri t i-

b a n i d e la l o n a s c o d e [ a | t r e v o c , a [ u | ba ? E l ( i ) i t ă g ă d o i a ş t e î n r a i n t e a 
n o s t r i ă , c ă n o ( = n u ) i-a l ( i ) u a t o maf i i m [ n | o g ( = m u l t ) [de] t r e i p o n o t r o i c i 
' = p o t r o n i c i ) ş i d o p a a c e a f i j a lu ( = 1-a) n ă [ i J m i t o (cf. năimiţi d i n d o c . 
u r m . , năemită — s e r v i t o a r e d i n v o i . II, p . 34) I o n ( ă ) 3 s c o , • - repetat: [ n ă i ] -
m i t o I [o ]na (e j so •-, v e c i o r [ u ] l ( i ) u C o ş o m i l ( i ) u [ l u i ] s ă d e a în t o t ă s ă [ p | t ă m ă r ă 
c ă t e 5 p o t r o n i c i p r i ( ă ) [ n t r u ?1 a- l ( i )u s l u j i t o . d o [ i ] s p r ă ( v ) d z e a c e v i r i [ n ] ţ i 
( = v o r i n ţ i ) : ' p r e e ş t e ( = i ş t i a , ă ş t i a ) do i ( i ) v | a ] s ă le f a c e (— f a c i ) J e a g e . " 

2 D . C . s c r i e : „ c r i p t o g r a m " . d a r f o r m a f e m i n i n ă , c a r e a r e p e n t r u e a 
a n a l o g i a ş i u s u l (telegramă, epigramă, anagramă, diagramă, c h i a r pro
gramă, a l ă t u r e d e program, e t c ) , ni s e p a r e p r e f e r a b i l ă . G r e ş i t , î n o r i c e 
c a s . e criptograf, c u m s c r i e , d e s i g u r p r i n t r ' u n s i m p l u l a p s u s c a l a m i , d. 
C . B o t e z , c a r e a f o s t , d e a l t f e l , m u l t m a i n o r o c o s cu c r i p t o g r a m e l e i n e 
d i t e l o r l u i C o n a c h i ( „ V i a ţ a R o m î n e a s c ă " , I, 118). . - „ R i m a d a c u s l o v e s ă -
c r e t e " , d e s c i f r a t ă d e d - s a a c o l o ( p . 127), a m i n t e ş t e v i a î n c e p u t u l e l e g i e i 
a 2 -a d i n c a r t e a I-a a l u i P r o p e r ţ i u . „ O v i d i e " n a f o s t , d e c i , s i n g u r u l m o d e l 
r o m a n , — e v i d e n t , i n d i r e c t -—, al p o e t u l u i m o l d o v e a n . 



cus», •-- d u p ă care vin g l o s a r e l e : romino- ş l av şi s l avo - romîn . 
Lucra rea , în to ta l i ta tea ei, e una din cele mai impor t an t e ce 

au a p ă r u t în domeniu l filologiei romîne, şi nu pen t ru a s c ă d e a 
întru c î tva meritele au toru lu i adăug im observa ţ i i l e care u rmează . 

Inoku divii ( p . LV) nu e, n e a p ă r a t , «asin să lba tec» , «onager» 
(onagru, la D o s o t t e i u : colun, se în t împină el însuş i în tex t ) , 
ci, to tuş i , mai cur înd porc sălbatec (div, sirep), mistreţ, gligan '. 
«Wilder Eber» t r a d u c e Berneker , s. v. i/m, locul respec t iv din 
P s . Sinait ică, iar lat. singularis (ferus), c o r e s p u n z ă t o r lui [tovwc 
(a7f>-.oc) din t ex tu l grec , e, d u p ă cum se ştie, însuş i păr in te le 
fr. sanglier, it. cinghiale; De-Vi t , s. v., îl în ţe lege ca „aper, 
vel l upus so l ivagus» ; Biblia de la P e t e r s b u r g dă, ad loc. : «por-
culu se lbatecu» (cf. d ic tonul megl. ăiv ca porc, la P a p a h a g i , 
Megleno-Romînii, I, 80). -— Uîncornu (gr. u.ov67.îpcoc, lat. unicor-
nis, fr. licorne) e greşi t scris în text d e s p ă r ţ i t : uîn cornii ( p p . 
162, 193), aces t uîn nefiind art icolul , ci n u m e r a l u l ; de aceia 
nicf nu p o a t e fi vo rba de «omiterea» lui în var iante le care au 
ech iva len tu l s lavon inorog, ca P s s . Hurmuzak i şi Dosof te iu (p . 
162). - - Fsatul (= lăcaşul , să laşu l ) din Ps . LXXII, 17 r aduce 
des tu l de corect p e sl. sviaţilo, «sanc tuar» , din or iginalul s lav 
(cf. gr. âyt7T7ipsoy, lat. sanctuarium din vers iuni le c o r e s p u n z ă t o a r e , 
cum şi sfinţitoare de la p . 480), iar a d e v ă r a t a g reşea lă de 
t r a d u c e r e se află, tocmai , în Ps . Hurmuzak i , ca re s c r i e : lumina, 
con iund înd , ca şi d. C. (Glosaru l , p . 396), p e sviaţilo (de la 
sviatu = s fânt) cu sveatilo (de la svea'tu = l u m i n ă ) . — Ţarra 
pro cornul (p . 184) să nu fie o eroare de copist , în loc de ţapa 

1 C a gligan, i a r p u c a „ l i g h i o a n ă " , c u m îl e x p l i c ă a u t o r i i Graiului 
nostru ( p r i n t r e c a r i e ş i d. C ) , I, 93 , t r e b u i e î n ţ e l e s ş i o b s c u r u l lighian 
(cf. v a r i a n t a d in B o c e a n u , s . v . izdat). R ă u e x p l i c a t ,ca „ d i m i n u t i v d i n 
dîră" (ibid., 1, 63) e ş i direte ( „ p e d ì r è l e , p e v î l c e l e " ) , d e f a p t : p i . t u r 
c i s m u l u i derè, „ v a l e " . T o t a c o l o : ciuf ( p . 238) e, c a ş i ciof, u n ' s o i u d e 
b u f n i ţ ă (cf. M a r i a n , Ornitologia, 1, 227) ; — în patrofic ( p . 236) s ' a a m e s 
t e c a t parohie m ă c a r a t î t a c î t epitropic ;— „fugit, datine c u r a r e , la ă l d i -
a r e plată p ă s p a t e " ( d e s c î n t e c d e i z d a t , p . 21) e o g r o s o l a n ă e s t r o p i a r e 
în l o c d e : fugi, izdate necurate, ia ă l d i - a r è pată p ă s p a t e , - p r e c u m 
Cuzman de Amin (II, 125) n u e d e c î t o s t î l c i r e d i n Cosma şi Damian, 
„ d o f t o r i i f ă r ă d e a r g i n ţ i " . . . M a i m u l t : u n e l e g r e ş e l i d e a c e s t c a l i b r u , c u m 
e gijl ( » g i j ' i ă i a " , d e s p r e T u r c i , 1, 9) , a d e c ă gîzi, p l . lu i gtde, „ c ă l ă u , 
g e l a t " , î n ţ e l e s ( v . ş i g l o s a r u l ) c a „ l i g h i o a n e " , a d e c ă c o n f u n d a t c u gîze, 
p l . lu i gîză (!), s ' a u r e t i p ă r i t , p e n t r u o m a i m a r e p o p u l a r i s a r e . ş i în c u l e 
g e r e a Din popor I p . 19) a „ B i b l i o t e c i i p e n t r u t o ţ i " . . , . 



É e v í s t a I s t o r i c ă tòt 

ţeapă o cu ren t în Cod. Voron. ( p . 244) ? - Nu exis tă d o u a suf ixe 
deoseb i t e : -sură şi -tură (p . CXCVIII) , ci u n u l s ingur : -ură : 
consóne le r e s p e c t i v e apar ţ in , ev ident , radicalelor par t ic ip ia le : 
închis-urâ, neştiut-ură. --- Lat. felioare, «felicem reddere» , n 'a re 
nevoie de s te lu ţă (p . CCXX1X), întru cît e a t e s t a t la Du C a n g e . 
— Stătuiu nu p o a t e fi cons idera t ca r e p r o d u c î n d «formele de 
con jugare latină» ale perfectului forte (p . CXC1), în rînd cu 
dediu s au feciu (lat. dedi, feci), de oa re ce el nu e decî t o formă 
de ana log ie , d e s v o l t a t á ţn sînul limbii romaneş t i , ca şi dăduiu> 
făcuiu. — Altă văd i lă s c ă p a r e din vedere e s t e inse ra rea în t re 
«proposiţ i i le condiţ ionale» (p . CCXXV1I) a exemplu lu i din Cod . 
Vor. (44, 1 2 - 3 ) ; spuinre-mi se Rimleanu eşti, u n d e se nu e c o n 
di ţ ional /c i in te rogat iv ( în t rebare i n d i r e c t ă ) 1 . — Cărmujutele din 
Şche iană ( text , p . 317), c o r e s p u n z ă t o r lui prinoasele, trebile din 
var ian te , nu c redem să fie o g re j a l ă în loc de cărmurele, de la 
cărmu = v ic tus , cum p r e s u p u n e d. C. (p . CCXXXIIt) , ci mai 
de g r a b ă încă o formă de plural , p e lingă cele în -e şi - / (cf. 
Phi l ippide , Specialistul rombi, în «Viaţa Romînească , II, 3 5 l ^ d e 
la cîrmoajă, «coajă u s c a t ă de pîne» (la Viciu, şi : cormoajă).--:-
Formele cu -/'- epen te t ic (căntaire, cârâire, minuire, etc.) , re le 
va t e de d. C. ca «o par t icular i ta te a limbii vorbi te de copis tu l 
C» (p . X X X V I I ) , nu sînt, de fapt, nici un fenomen p rea isolat, 
nici unu l per imat : un roichie, veiche (dar şi păreche) se înt î l -
n e s c într 'o foaie de zes t re o l teană de pe la 1760 (v . a c e a s t ă 
Revistă, II, 3 0 ) 2 ; un Oichi, n. de fam., de u n d e Oicheşti, î n -
t r 'un act c împu lungean din 1785 (ibid., I, 22, 2 4 ) ; oichi, ureiche, 
Costaiche, Petraiche, etc., într 'o recentă p o v e s t e din Gorj (Conv. 

1 P a s a g i u l î n t r e g s u n ă : „ D e c i s e a p r o p i e m i i a ş u l u ş i lu î n t r e b a , d z i s e : 
s p u î n r e - m i , s e R î m l e a n i e ş t i ? E l u d z i s e : e ! e ! " . î m p r e u n ă c u u n a l t p a 
s a g i u d i n a c e l a ş i c o d i c e : „ C e fie a m a - v o a o c i e a c e l a s t e , e ! e ! , ş i c e i a 
c e n u e, n u ! " (134, 2-4), el c u p r i n d e p e a c e l i n t e r e s a n t a d v . d e a f i r m , e 
(ie), a s u p r a c ă r u i a a a t r a s a t e n ţ i a m a i . î n t ă i u d. I ö r g a (Ist. Ut. r e / . , p . 32) 
ca a s u p r a u n e i p a r t i c u l a r i t ă ţ i ce s c î n t î l n e ş t e î n c ă „ în v o r b a R o m î n i l o r 
d i n N o r d u l A r d e a l u l u i ş i d iu M a r a m u r ă ş " (cf. Neamul romănesc'în Ardeal, 
II) ş i c a r e s e r e g ă s e ş t e la I u g o s l a v i , s u p t f o r m a e x p l i c i t ă jeste, „ f r e i l i c h " 
( F r . S . K r a u s s , Volksglaube und religiöser Brauch d. Südsläven, p . 147 ) ; 
c o n f i r m î n d i d e n t i f i c a r e a lu i c u v e r b u l e (cf. s î r b . je, „este, e " ) : e l e m e n t 
i m p o r t a n t , î n o r i c e c a s , p e n t r u d e t e r m i n a r e a l o c u l u i t r a d u c e r i i . 

2 Periplocat ( a c l a z , ibid.) e d in u g r . rcspmXsxo), j „ e n t o r t i l l e r , e n t r e l a c e r " , 
TcepinXov.ij, „ e n t r e l a c e m e n t " : — cartonu ( s a l t e a de) e , e v i d e n t , creton. 



Ut. pe 1912, p . 1046) ; Beici (= Beciu, Viena) , în graiul din 
Ţ a r a Oaşulu i (v . monograf ia d-lui C a n d r e a însuş i * ) ; oichi, în 
vorba Romînilor din Serbia (Qiug lea -Vî l san , p . 395), e t c , fără 
a mai vorbi de bana le le ăim, îmi ne şi pîim (bibl iografia r e s 
pec t ivă vezi-o la D r ă g a n u , Codicele Todorescu şi cod. Marţian, 
p . 110, n. 1). în a s e m e n e a condiţi i , însă, a nu v e d e a în aces t 
fenomen decît o « t ranscr iere a rb i t ra ra» , sau o simplă «stîngăcie» 
de copist , a d e c ă o pseudogra f i e căreia nu i-ar fi c o r e s p u n s o 
p r o n u n ţ a r e reală, cum face d. D e n s u s i a n u (Hist. de la langue 
roumaine, II, 53), ni s e - p a r e o bănuială* ne îndreptâ ţ i tă .—-Enig
mat icul findiş din rugăc iunea de la p . 336 ( t e x t ) : «urul findiş 
obraz» n 'a r p u t e a fi ung . fentes, «înnălţat , loc ridicat» (cf. «3 
o b r a z e , de veaci susure şi seamere» de la p . u r m . 2 ) ? —- Pen t ru 
conjec tura paratul (în loc de păiiaţul din manusc r ip t ) , în sp r i 
j inul căreia se pu t ea invoca peratz ~~ pa la tum din Anonimul 
b ă n ă ţ e a n (Rev . «Tiner imea Romînă», n o u a serie, I, 359), u n d e 
g ă s i m şi pe lat. palatium, t r aduc înd ungur i smul polate (p . 332 s ) , 
cf. to tuş i obiecţi i le d-lui Ph i l ipp ide din «Zeitschrift f. roman. 
-Philologie» pe 1907, p . 285 sqq . şi «Viaţa Romînească» pe 1908, 
p . 18 s q q . 

' Apă-botează (ibid., p. 48), în c a r e î n c ă H a s d e u v e d e a e t y m o n u l r o m . . 
bobotează (cf. Şă ineanu- , Semasiologţa, p . 45 , n. o ) , s e a f l ă a t e s t a t , p e n t r u 
v e a c . .al X V I I - l e a , în^ m s s . A c . R o m . , n o . 4151 , f. ' i 4 9 : „ C a t a v a s i i l e lă Apă-
botează", f. 252 v : „ C i n u l la Apă-botează", e t c . ( d u p ă e x c e r p t e l e d - lu i O . 
T . - K i r i l e a n u ) . T o t a c o l o î n s ă , d u p ă n o t e l e a c e l u i a ş i , î n m s . 3345, f. 25 : 
„ P r a z n i c u l Bogbotezei" ( s e c . al X V l l I - l e a ) . — P e n t r u apă-botează ( ş i la 
V î r c o l , Din graiul popular al jud. Mehedinţi), cf. î n c ă p o e s i a „ I o n B o t e -
z ă t o r u " d in Q i u g l e a - V î l s a n , De la Romînii din Serbia, p . 2 4 7 : „ Ş ' a botezat 
apili" ( r e p e t a t ) . 

2 D o u ă v a r i a n t e g r e c e ş t i ^ a l e a c e s t e i r u g ă c i u n i , o m i s e în c o l e c ţ i u n i l e d e 
s i m b o l e , v . în Z o t e n b e r g , Le livre de Barlaam et Joăsaph, P? . r i s 1883. p 
39 ş i u r m . 

8 Vărosh = r u b e u s (ibid., 376) , d in u n g . vorbs, „ r o ş " , f i x e a z ă s e n s u l 
lu i varoşi d i n C o d . M a r ţ i a n i e d . D r ă g a n u , p . 231 : „ n i c e m a i n e g r i , n i c e 
m a i varoşi"; cf. p . 182). •— Incu-se-va (ibid.. p . 231) nu e î n s ă îaUfncca-
se-va, ci încuia-se-va (cf. descuia, r e p e t a t , d e l a a c e i a ş i p a g i n ă , ş i voiu 
încuia d e la p . p r e c e d e n t ă ) . - - Spoi du botedzul d i n C o d . T o d o r e s c u ( p . 
229) e s t e , i a r ă ş i , e v i d e n t : spuindu = m ă r t u r i s i n d ( u n b o t e z ) ; a spune e 
c u r e n t în P s . H u r m u z a k i , p e n t r u „a m ă r t u r i s i , a [ se ] s p o v e d i " ( v . d. e x . 
p . 81 d in Ps. Şch., I I ) ; cf. ş i m r . spunu una pătigiune ( P a p a h a g i , Scri
itori romtni, p . 79) . 



Lista de a rha i sme lexice de la p . C C X X X I V şi urm. nu e 
e x a c t a decît dacă se are în vede re , în mod absolut , în ţe lesul 
lor curent de a s t ă z i ; căci sporad ic , în anumi te isolări dialectale , 
a p r o a p e nu e unu l din ele care să nu se pă s t r eze în tocmai . 
Aplec viţelul la vacă se zice şi azi. în ţe lesu l cominator iu al lui 
arăt e perfect clar î n t r ' u n : o să-ţi arăt eu ! Ciudat are p a n ă 
azi, cu o u ş o a r ă peior isare , s ensu l de «minunat» ; a seciudi== 
a se mira se a u d e încă prin M a r a m u r ă ş (v . T ip lea , Po2s. pop. 
din Maram., p . 107), iar ciudâ = minune nu se în t î lneş te numai 
în rneglenă ( P a p a h a g i , M¿gleno-Romtnii, II, 68), ci .şi 'n Moldova 
de Nord , u n d e o s e r b ă t o a r e p o p u l a r ă se chiamă Ciuda lui Ar
hanghel sau Minunea Sf. Arh. Mihail (Pamfife, Sărbătorile de 
toamnă, p . 46). Cu o ne în semna tă a l terare fonetică (direg), vr. 
a dereage, în sens de «a îndrep ta , a tocmi, a face, a lucra», 
t ră ieş te în p o p o r şi acum. Lemn, în în ţe les de «arbore», zic şi 
azi Romînii din Serbia (cf. Giug lea-Vî l san , p . 3 9 9 ) ; de altfel, nu 
numai în lat. eclesiást ica, s u p t influenţa limbii ebra ice , se pare , 
care n 'a re d o u ă cuv in te pen t ru «lemn» şi «copac», ci şi 'n lat. 
clasică, lignum — a rbo r e p r o b a t : îl a re Horaţ iu (Carm., II, 13, 
11), la care găsim şi expres ia sub ala gprtare (Epist., I, 13, 
12), in te resan tă pent ru et imologia rom. subsuoară (cf. Glosarul , 
p . 490), p r ecum şi pe fossor, «agricultor , ţă ran» (Carm., III, 18, 
15), impor tan t pen t ru efymonul lui (f)sat. (Pen t ru var ian te le 
cort şi umbra, faţă de sl. skyniia, c f . .duble tu l dielectal modern 
cortel-umbrelă.) Nici limbă, «popor , neam (s t ră in)», n 'a murit 
de tot (v. Revista de faţă, an. II, p . 1 8 8 ) 1 . P e lume — lumina 

' Limbut, „ s t r ă i n " , e d e a d a u s ibid.,p. 191. — P r o f i t ă m d î o c a s i e p e n t r u 
a d a u n s l e î n t r e g i r i ş i î n d r e p t ă r i l a s t u d i u ! c i t a t : Muntean cu limbă 
neagră, d i n Z a n n e , VI , 210, d e f a p t : „ M u u t e a n , l i m b ă n e a g r ă " ( p o p o r n e 
g r i c i o s ) , e o f o r m a ţ i u n e t â r z i e , d i n v r e m e a c î n d î n ţ e l e s u l d e „ p o p o r " a l 
l u i limbă s e î n t u n e c a s e . Limbă neagră e, d e a l t f e l , p f o p r i u - z i s , u n e p i t e t 
al Ţ i g a n i l o r ( l i p s ă i a C a n d r e a , Poreclele, a d l o c ) , p r e c u m s e v e d e ş i d i n -
t r ' u n n u m e d e l o c a l i t a t e c a Limbile Schitului, o d i n i o a r ă . Ţiganca, î n I l f o v , 
( v . F r u n z e s c u ) , a d e c ă : s ă l a ş d e Ţ i g a n i , r o b i a i m ă n ă s t i r i i . ( A r t i c o l u l d e s p r e 
Ţ i g a n i d i n „ V i a ţ a R o m î n e a s c ă " p e 1908, p . 174 ş i u r m . , al d - lu i O c t a v 
G. L e c c a , e luat, în b u n ă p a r t e , d in „ L a G r a n d e E n c y c l o p é d i e " ! ) P e n t r u 
naţie = s t r ă i n , cf., d e a l t m i n t e r e a , ş i s p . nacion,etc. ( M o r e l - F a t i o , Études 
sur l'Espagne, III, p . 433 ş i u r m . ) . — î n ţ e l e s u l d e „ Z u n g e " îl a r e , î n 
s c h i m b , n. d e p l a n t ă limba vecină ( r e v . „ I o n C r e a n g ă " p e 1908, p . 8), 
p r o b a b i l : limba i(ei) vecină, f o r m a a r h a i c ă d e g e n ê t , a a c t u a l u l u i limba 



îl a v e m încă în lumea (piatra) inelului. Scîrbă e cunoscu t , în 
toa tă Moldova , în popor , numai cu în ţe lesul aces ta , vech iu , de 
«năcaz, s u p ă r a r e » . Spată, «sabie» (cf. şi B o g d a n , Doc. Râze-
nilor, în «An. Ac. Rom.» p e 1908, p . 434), e viu, nu numai în 
c în tecul p o p o r a l (speghe din Păscu l e scu , Lit. pop., p . 379, e o 
formă de s ingular inex is ten ta , cons t ru i t ă d u p ă speghile = spe-

vecinei, fr. Iangue-de-cerf, g e r m . Hirschzunge ( P a n ţ u , p . 149). — P e n t r u 
limbă = i n f o r m a t o r , i n f o r m a ţ i e , ce l m a i b o g a t e x e m p l u , p o a t e , s e g ă s e ş t e 
în K o g ă l n i c e a n u , Letop.2, 1, p .*339 ( la M. C o s t i n ) , - i a r , p r i n t r e e c h i v a l e n 
t e l e s t r ă i n e a l e r o m . prind limbă, s î n t d e a d ă u g i t : i t . prender lingua 
( R i g u t / n i - F a a f a n i , Vocab. it. delta I. pariata, 892 a), t o s c . pigliă per lingua 
( F a l c u c c i , Vocab. delta Corsica), n g r . va roáaoov -fAñarav, vx rcipoov fJ.ffiajav 
(N. C h i p a r i s a , a p . N . i o r g a , Ist. lit. rom. în s. al XVIII-lea, I. 218), t u r c -
p e r s . zebangutr, „ q u i p r e n d l a n g u e , q u i s ' i n f o r m e " , d i n zeban, „ l a n g u e " 
( K i é f f e r - B i a n c h i , 1, 613). — A vorbi moldoveneşte, româneşte, „ l i m p e d e , 
r ă s p i c a t , d e s c h i s " ( Z a n n e , VI , 238, 288), c u p r o c l a m a r e a p r o p r i e i l i m b i c a 
l i m b a p e r e x c e l l e n t i a m , e d e c o m p a r a t , p e d e o p a r t e , c u : romano more 
s . latine loqui, in buon italiano, in plain english, magyaran, e t c . , i a r , p e 
d e a l t a , c u a spune în limbă ( c o m u n i c a t d e d. G . T . - K i r i l e a n u ) . — P e n t r u 
limbă păsărească cf. l a t . alituin colloquia, avium sermones ( P l i n / u , Nat. 
hist., X , 49 ş i X X I X , 4). - P e n t r u s e n t i n ţ a lu i A r a t o r ; v . ş i B o i s s i e r , 
L'Afrique romaine*, p . 7. - P e n t r u găgăuţ, cf. e n g l . goosecap, „ c a p d e 
g î s c ă , b o b o c , n e r o d " , ş i r o m . fofolog (d in fonfolog), „ b o b o c , la p r o p r i u 
ş i f i g u r a t " ( r e v . „ I o n C r e a n g ă " p e 1911, p . 249). — Durduman ş i duduman 
a u c a r a d i c a l p e t u r c . dudă, „ f e m e i e f r u m o a s ă " , c o n t a m i n a t , î n v a r i a n t a 
d ' i n t â i u , c u durd-, durduliu; i a r Curduman e o s i m p l ă v a r i a n t ă a lu i 
Curduban = p o l . tiurdyban, „ c o r d o i a n " (cf. r o m . cordovan, c a r e n u e „ n e o 
l o g i s m " , c u m îl s c o a t e T i k t i n , s. v., d i n m o m e n t c e s e î n t i m p i n ă î n Doc. 
Bistriţei, II, 8 1 , s i 'n A n o n i m u l b ă n ă ţ e a n : kordovan, p e l [ l ] i s c a p r i n a ) . — 
Limburuş, „ e p i g l o t â " , a r e ş i un p a r a l e l u n g u r e s c : nyelvcsap (de la nyelv 
„ l i m b ă " ) . — E x p l i c a r e a Iui ciga-miga d i n u n g u r e ş t e , î n c ă la C i h a c , II, 493 ; 
a l t a , n e p r o b a b i l ă , d i n l a t . cicus ş i mica, în „ C o n v . L i t . " p e 1939, p . 7 4 9 . — 
P e n t r u îmberdosesc, din u g r . i|i7tsp5s>xt>, p e c a r e T i k t i n s e c u m p ă n e ş t e a-1 
r a p o r t a l a g 2 r m . Biirde, cf. îmbordosit „ s u p r a - o c u p a t " , ( G h i b ă n e s c u , So-
rete ş i Isvoade, X, 140), îmbardosală ( S ă g h i e s c u , (Scurtare, p . 12), 
rar. mberdosescu, „ î n c u r c " ( P a p a h a g i , Ser. arom., p . 223). — Hai-huiu> 
„ n ă u c " ( P a m f i l e , Cimilituri, p . 45). d i n t i r c . haî-houi, „ m o t s i m i t a t i f s d e s 
c r i s c o n f u s d ' u n e f o u l e q u e l c o n q u e , p a r t i c u l i è r e m e n t d e c o m b a t t a n t s , b r o u 
h a h a " ( . i i e f f e r - B i a n c h i . 11, 1,205 b), e s t e ş i 'n m a c e d o - r o m î n â : hai-hui, „ o m 
f ă r ă s c a u n la c a p , u n p i e r d e - v a r ă " ( P a p a h a g i , Graie aromîne, p . 80). — 
A c e l a ş i n g r . axXizAix, „ f a m i l i e " , a l t e r a t s u p t i n f l u e n ţ a e t i m o l o g i e i p o p u 
l a r e c u secret, t r e b u i e s ă f ie ş i la b a s a r o m . sicritate ( d i n A siclitată ?), 
„ n u m e d e f a m i l i e , p o r e c l ă , a d r e s ă " , r ă m a s î i e l â m u r R d - lu i D i c u l e s c u (Ori
ginile l. romîne. p , 41). 



dele, cu fonetism «de dincolo», pl. lui spadă!), ci şi în n o m e n 
cla tura bo tan ică a poporu lu i , s u p t forma der iva te lor spăteazâ, 
spatareasă, Gladio lus imbr ica tus L. ( P a n ţ u , 247). In spartul 
iarmarocului ni înfăţ işează a c c e p ţ i u n e a a rha ică a lui sparg, 
«împrăşti iu, r i s ipesc». Stratul puştii, expres ie s inonimă cu patul 
puştii, condacul (cf. S â g h i n e s c u , Scrutare, p . 27), apoi strat de 
thoarte, «pat de agonie» (Vasiliu, Cîntece de-ale poporului, p . 
206), păs t r ează , ca şi cu t a r e denumi re topică (Stratul Vulturilor, 
p e C e a h l ă u ) , vechiul înţe les de «pat, cu lcuş» . S e n s u l p o p u l a r ' 
de «a lovi, a con tus iona» ( d e s p r e oameni şi p o a m e ) ai lui ucid 
p r o v o a c ă şj azi, p e la judecăţ i , i lar i tatea t îrgoveţilor. . . 

Dar , înca oda tă , t oa t e aces tea , — şi se mai pot s p u n e mul te ! 
—, lasă în t r eagă va loa rea lucrării şi dator ia noas t r ă de mul t a - " 
mire faţă de au to ru l ei. 

V. Bogrea. 
* 

* * 
Edv. Bull, formation de la nationalité norvégienne (în „Revue des 

é tudes napo léon iennes" , V, 2). 
Se a r a t ă an t agon i smu l în t re relaţiile economice ale Norve

giei şi ace lea ale Danemarce i , cu ca re a fost l ega tă p â n ă la 
t r a t a t e l e din Viena. Apoi oposi ţ ia î n t r e „ ţ e r ăn i smu l " norveg ian 
şi a r i s toc ra ţ i a danesă . Cont ra funcţionari lor se r idică admin is 
traţi», con t ra preotului de S t a t l i be r t a t ea c reş t ină a lui H a n s 
Niel ten Hauge . Func ţ ionar i i se ra l iază la mişca rea de individua-
l isare cul tura lă , t n ' a doua j u m ă t a t e a veaculu i al XVIII-lea în
cepe şi o l i t e r a tu ră specifică. Sup t Gus tav al I IMea n ' a u lipsit 
ag i ta ţ i i suedes'e pen t ru altă un i re . 

Su e x p u n e pe u r m ă ma i pe larg conflictul aDglo-danes din 
1807. U r m e a z ă a l i an ţa , silită, cu Napoleon, Suedia , I n sch imb, 
fiind d u ş m a n a aces tu ia . O „comis iune g u v e r n a m e n t a l ă provisor ie" 
pen t ru Norvegia e c rea tă , s u p t pr in ţu l de Augus tenborg . 0 m a r e 
inf luenţă asupră- i , în sens norvegian , o avu conte le H e r m a n » de 
W e d e l , German , dar cu moşii în Norvegia şi c rescu t în s t r ă ină 
t a t e , în 1809 ducele de Augus tenborg era să fie ales moş ten i to r 
al Suediei , d u p ă revolu ţ ia ca re înlocui pe Gus tav al IV-leaAdolf 
cu Carol a l XlII-lea ( c a n d i d a ş i F rédé r i c al VI-lea de D a n e m a r c a ) . 
0 „soc ie ta te pen t ru binele Norvegiei" fu formată , oficial, la ple-



ca rea lui; d u p ă o lungă lup tă se cre iază şi Univers i t a tea (cu 6 
profesori şi 18 s t uden ţ i ) ; se p lănu ia o b a n c ă s e p a r a t ă . 

Be rnado t t e , deveni t s t ăp înu l Suediei , c ă p ă t ă la 1812 făgăduiala 
Rusiei de a i se da Norvegia ca o provincie şi a Angliei de a 
se alipi Suediei ca un e lement de p a r i t a t e politică. Norvegia avu 
In aces t t i m p ca locotenenţ i regali pe pr inţ i i Freder ic de Hesa 
şi Cr is t ian-Freder ic (1813), vi i torul Crist ian al VUI-lea. 

La 1813 era vorba şi de o împă r ţ i r e a Norvegiei î n t r e Sued ia 
şi D a n e m a r c a ; da r Be rnado t t e începuse lupta . T ra t a tu l din Kiel 
(14 I a n u a r 1814) îi d ă d e a ţ a r a r îvni tâ . 

S t a tha l t e ru l n u voi să se supuie şi găs i sprijin în une le clase 
m ă c a r ale teri i , ca re ce reau o Const i tu ţ ie . Abia vre-o 20 de per
soane , funcţionari , şi 506 m a r i p ropr ie ta r i şi indus t r iaş i se adu
n a r ă la î ndemnul pr in ţu lu i ca a d u n a r e de notabi l i " şi făcură din 
Cr is t ian-Freder ic un r egen t în vederea apropia te i Adunăr i Naţi
onale . E celebra şi e x a g e r a t a „ a d u n a r e de la Eidsvoll" . 

N. I. 

Cea d'intăiu exposiţie dc pictură 
Am î n n a i n t e a m e a broşura Esplicaţiunea operelor de pictură, 

sculptură, architectură a artiştilor în viaţă, expuse în sala Pinaco-
tecei (Palatul Academiei) la lo Iunie 1870, Bucureş t i , Tipografia 
S ta tu lu i , Hotel Şerban-Vodă, 1870. 

„Salonul din I S Y O ' 1 , cum i se zice, — al doilea — a fost or-
gan i s a t de Aman („elevul lui Droling ş i P i c o t ' ' ) , ca „p reşed in te" , 
ca re r e g r e t a „lipsa ar t iş t i lor romîni din Banat , Trans i lvania şi 
chiar de pes te Milcov", sper înd că „cu vi i toarele exposi ţ iuni 
operele lor vor figura cu onoare pe l îngă ale n o a s t r e " . Se con
s t a t ă „ n u m e r o a s a af luenţă a publicului nos t ru , care în t imp de 
o lună a v is i ta t n e î n c e t a t expos i ţ i unea" . 

Se p r e m i a z ă A m a n ; C. L e c a (Radu-Negru), Tă tă rescu (por t re tul 
lui Bacaloglu), Trenk, S z a t h m a r y (peisagii). C. S t ăncescu (por
t re te ) , M. Ş tefănescu ( n a t u r ă moa r t ă ) , S torck , Babic şi F r e y w a l d 
(ultimii doi, a rh i tec ţ i ) . 

I n t r e exposan ţ i , Ai. E m . Fiorescu (por t re tu l lui Ghica şi al 
Elenei, soţ ia lui Grigore-Vodă Ghica), d-na Alexandr ina C. Ghica 
(un po r t r e t de copil), H e n ţ a E c a t e r i n a Polizu (născu tă Fiorescu) , 
Yerusi, Al. Orăscu. 



Nepremia t e N. Grigorescu ( „născu t în Bucureş t i " - fără şcoa lă—, 
locuinţa P a s a g i u l Romîn, n-o 7), cu aces te lucrăr i : „La a m î n d o u ă 
li p lace jocul" ( luat de D. Filitis), „O floare în t re flori" (de M. 
Ghermani ) , „Cară cu boi" (de Davila), „Lăp t ă r i ţ a " (de A. Laho-
vari) , „Fruc te d iverse" (de S. Mihăiescu), „Studii de pe i sag iu" , 
(de Davila), „Femeie to rc înd" (de M. Kogă ln iceanu) , „Limongi i" 
(de V. A. Urechiă) , „ P o r t r e t " (de Stavr i ) , „por t re tu l mare lu i Ban 
C. Năs tu re l Herăscu , 1753" (de Eforia Spitalelor,), „por t re tu l d-nei 
A. C " , „O b ă t r î n ă c î rp ind" , „O bă t r î nă în r e p a u s " , „Tipuri de 
Ţigani de Bucureş t i " , „Buche t de Hori de c î m p " (p ropr ie ta tea 
Doamne i El isaveta) , „Studii de rose" , „Un s a l t i m b a n c " , „Na tu ră 
m o a r t ă : pă t î rn ich i şi p repe l i ţ e" , „obiecte de bucă tă r i e şi l egume" , 
„ lămîi" , „fructe", „peisagiu din Vilcea, cor tur i ţ igăneş t i , sfinţitul 
soare lu i" , „S tud iu : doi be ţ iv i" , „fructe, piersici; s t rugur i , e t c . " , 
„bordeie ţ igăneş t i (Orşova)", „Peisagiu : o rov ină" (nevîndute) . 

Publ icul în ţe legea m a i bine ca juriul . 

In „Revue poli t ique e t l i t t é ra i re" , din P a r i s , n-1 11, din 12 Sep
t e m b r e 1874, şi n-1 12, din 19 S e p t e m b r e 1874, înt î lnim u rmă to ru l 
a n u n ţ : 

« P a r a î t r a le 1-er oc tobre 1874 
„La Rouman ie con t empora ine" , o rgane des peuples de l 'Europe 

or ientale , r evue mensuel le , publ iée en français, ă Pa r i s , sous 
la direct ion de 

M. Frédéric Damé 
D i r e c t e u r - r é d a c t e u r e n c h e f d e „la R o u m a n i e " , j o u r n a l f r a n ç a i s d e B u c a r e s t , 

avec la colaborat ion de 
Mm. E. Li t t ré , de l 'Académie f rançaise ; Éd. Laboulaye , de l'In

s t i t u t ; Ju les Simon, de l ' Insti tut, anc ien min i s t r e de l ' Instruct ion 
P u b l i q u e ; L. U lbach , r édac t eu r du „Bien P u b l i c " ; J. Claretie, r é 
d a c t e u r de , ,1 'Indépendance be lge" ; A. Ubicini, publiciste, Vigneau, 
r é d a c t e u r du „Memorial d ip lomat ique" , e tc . 

M. M. Basile Alexandr i , anc ien min i s t r e des Affaires É t rangères , 

C. Aricescu, d i rec teur des Archives de l 'État ; P . S. Aurel ianu, 

d i rec teur de l 'École d 'agr icul ture de Buca res t ; C. Bolliac, d i rec

teur de la „Trompe ta Carpaţ i lor" ; G. Cretzianu, conseiller à la 
Cour de Cassa t ion ; C. Esarco, a g e n t d ip lomat ique de Roumanie 
à R o m e : Fundescu" r é d a c t e u r en chef du „Telegraful" ; P a n t a z i 



Ghica, avocat -publ ic is te ; B. P . Hasdeu, d i rec teur des Archives de 
R o u m a n i e ; A Lapeda tu , r édac t eu r en chef de l '„Orientul L a t i n " . 
C. Nacu, doc teur en droi t ; M. Ster iadi , e tc . 

A b o n n e m e n t s : 
Un an 35 fr. — six mois 20 fr." 

* 
* * 

« B e l g u n.> 
Se ş t ie că un pomelnic bu lgăresc m a i nou, c i ta t de JireCek 

(Geschichte der Serben", I, p. 269), spune lui P e t r u , î n t eme ie to ru l 
d inas t ie i Asăneşti lor , „vlahă", Belgun, „cojoc a lb" , ce ia ce n ' a 
împ iedeca t pe cei i n t e resa ţ i să-1 socoa tă ca Slav. N o t ă m că în
săşi porecla de Bâ lgunea se în t î lneş te în păr ţ i le noas t r e , la o 
epocă tărz ie (Uricariul, VII, p 3). 

Originea neamului Băsărabă 
Se ş t ie că numele a d e v ă r a t al d inas t ie i m u n t e n e , al î n t eme ie 

torului ei, e s t e Băsă rabă . 
S 'au c ă u t a t şi d e p ă r t a t e origini t rac ice aces tu i n u m e , pe care l-am 

găs i t to tuş i şi în veacul al XVII-lea la no i : B ă s ă r a b ă şi Pepe lea 
(Studii asupra istoriei Romtnilor în veacul al X Vll-lea, I, regeş te ) , pe 
l îngă în t împinarea , n u odată , în a c t e a rde lene din p a r t e a In idoarei . 
Un „Mihai Băsărabă , c ioban la t u r m ă " , în Iorga, Situaţia Olte
niei în epoca lui Tudor, Bucureş t i 1915, p. 66. 

Adăug im aici că din a c e a s t ă familie de n u m e cu sufixul -abă 
face p a r t e : Talabă, al unu i a g e n t d ip lomat ic făgărăşean în ser
viciul lui F ranc i se Râkôczy, la începutu l veacului al XVIII-lea, şi 
al unu i Sulger Mihail Ta labă (Jjricariul, XXI, pp . 154-5), p r ecum 
Tîncabă, „moşul" sa tu lu i ilfovean Tîncâbeşt i i . 

Romîni din Bosnia 

Vorbind despre asediul Cos tani ţe i , Istvânffi, istoricul ungur , 
c i t ează în t r e „Traci" , Sîrbi, a l ă tu r i de un Ra iac Voevodul, de 
cnezii Voina şi Sinco, de un iuzbaşă Emanui l , de un h a r a m b a ş ă 
Bogdan, de Aga Novac, pe odobaşa Dracula. Şap tezec i la n u m ă r , 
„de la Kulpa la Adr ia t ica" , ei cer ce tă ţ i , ogoare şi moşii ca să 
se răscoale (col. 685). 



Vechi legături inter-romăneşti. 
Numele Romîncă l-am găs i t î n t r ' un d o c u m e n t din Arhivele Sta

tului , Neamţ, XXV, 3 1 , cu d a t a de 4 I anua r 7189 (1681), pr ivi tor 
la „Tărnousch i cu fămeia me , cu R o m â n c a şi cu soru-sa, Ura t a " . 

N u m e ca rac te r i s t i ce p e n t r u un p r inc ipa t se află în al tul . Astfel 
un Mircea în Moldova lui Ştefan-cel-Mare ( revis ta Miron Costin, 
I, p . 8), un p o p ă Dan că t r e 1590 (Uricanul, XVIII, p 216), u n Aldea 
Aga la 1678 (Ghibănescu, Surete şi izvoade, IV, p . 200). In aceiaş i 
ţ a r ă coresponden te le Teleajinului m u n t e a n (Uricanul, XXIII, p . 
4 0 5 : to t u n rîu), Hălmagiului a rde i ean (Hălrnage, c ă t r e 1580; 
ibid., XXIII, pp. 66-7), Mehadiei b ă n ă ţ e n e (Mehedia; ibid., pp . 
888-9). Muşa ta é şi un s a t în Fălci iu (ibid., XXV, p . 233); Gura 
Muşatei a p a r e încă din 1508 (ibid., XXIII, p . 7). F ă g â r ă ş o a i a la 
Iaşi , în 1742 (ibid, V, p. 314). în sch imb, n u m e l e a rde lenesc Ală-
m a n la Munteni (ibid., XVIII, p . 368 no ta ) . în Dolj, Valea Sasulu i 
(Pess iacov, Notiţe, p . 78). Avem M a r a m u r ă ş e n i în Hîrlău (Bîrlea, 
Inscripţii, p . 205, no. 764, c. 1770) şi dieci moldoveni în Mara-
m u r ă ş (ibid., p. 36, no. 144). . , 

* 

# # 
Alani şi Romîni 

î n Unirea de la Blaj, păr . Şt. Meteş a p ă r ă c a r t e a sa, de cu-
rînd a p ă r u t a , Istoria Bisericii româneşti, c o n t r a d-Iui Zenobie Pîc-
l işanu. î n cursul discuţ ie i e vorba de af irmaţia , făcută de păr . 
Meteş, la pag ina 35 din luc ra rea sa c i ta ta , că pe la 1240 epis
copul Teodor descrie în greceşte viaţa Romînilor. Informaţ ia i-a fost 
d a t ă de răposa tu l profesor N. Dobrescu. Opusculul se află în 
„Pat ro logia" lui Migue, dar păr . Meteş n u 1-a af la t -acolo, 
v De fapt, îl găs im în volumul CXL al Pat rologié i , col. 388-413. 

Episcopul Teodor de Alania vorbeş te însă de v ia ţ a adevăraţilor 
Alani din Caucas . El a r e s ida t la Cherson şi nu cunoaş t e decî t 
pe m u n t e n i i aces to r regiuni , Mai tâ rz iu n u m a i , scri i tori i a rha i -
s an ţ i ai lumii b izan t ine au făcut din Valahi „Alani" , cum e ca
şul în veacul al XIV-lea. 

•» 

* * 
Vechi pictori 

Un ac t publ ica t în Uricariul, XVII, p . 200 şi u rm. , p o m e 
n e ş t e în Moldova pe u n Costea zugravul care e făcut Sulger. 

) 



Granifa ardeleană. 
P e n t r u graniţa- cu Ardealul s în t ac t e din 1720, în Uricariul, IV, 

p. 357 şi u rm. (al Moldovei), din 1792 (ibid , p . 269 şi urm.) şi din 
H Iulie 1704. ibid., p . 60 si u rm. Cf. şi ibid., VI, p. 134 şi u r m . 

* 
•» # 

«Tipul Grecilor din Moldova.» 
In călători i le sale (Voyages autour du monde, P a r i s 1880, p . 

297), Ida Pfeift'er a s a m ă n ă pe Malgaşii din Madagascar , cu părul 
negru creţ , ochii vioi, gu ra şi dinţi i frumoşi, cu „Grecii din Mol
dova" , pe cari i a cunoscu t la Viena. 

* 
«• * 

F e l u r i t e 
A a p ă r u t n-1 1 din voi. II al Arhivei Dobrogii cu art icole de 

dd. I. N. Roman , C. Bră tescu , Car to jan şi N. Io rga (ceti tori i vor 
ier ta mul te le greşeli din art icol , da to r i t e tipografiei „Convorbi
rilor l i t e ra re" , u n d e s'a publ ica t rev is ta ) . 

La art icolul „Nume Vechi ale Dobrogi i : Vlahia lui Asan, Vla-
h ia Albă", al d-lui Bră tescu , obse rvăm că „Vlahia lui Asan" 
l îngă „Bulgaria cea m i c ă p a n ă la Salonic^' (căci a c e s t a e Solo-
mona) e cea din Tesalia (ct. pasagiul din Ansber tus , c i t a t ch ia r 
de d. Bră tescu , p. 2 3 : „ reg ionem opu len t am F lach iam dictam) 
non m u l t u m a Thessa lonica d i s t an t em") . Iar Valahia Albi d int r 'o 
n o t ă din sec . al XVII-les la Vil lehardouin vine din acea obiş
nu i t ă confusie în t re Blac (Valah) şi b l anc (alb), ca re a făcut ca lui 
Ioan Hunyad i să i se z ică „le cheval ier blanc dela Valachie" . 

Izvoarele s în t foarte a t e n t s t r înse . 
P r e ţ i o a s e colinde. 
D. C. P e t r e s c u , fostul in s t i tu to r din Sil istra, °de al căru i abece-

dar iu vorbeş te d. Car tojan, e a c u m la Vălenii-de-Munte, încă s ă 
n ă t o s şi zd ravăn . 

Una din operele . i n e d i t e ale lui Ioan Barac , „o P a r a d i g m ă a 
leneşului, P ipe lea Gîscariu, mu l t cur ioasă , în s t ihur i a lcă tu i t ă" , o 
dă, la 1916, în Arad („Bibl ioteca S e m ă n ă t o r u l " , n-o 8), profesorul 
Victor S tanc iu , cu î n semnăr i biografice. Manuscr iptul a fost găs i t 
„în un s a t de l îngă Arad" . Se dau şi alegeri din a l te opere ale 
t rans la toru lu i din Braşov. 




